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PRESENTACIÓN

El presente curso-taller se plantea para que los docentes de educación especial desde su función en grupo o en Asesoría Técnico-pedagógica conozcan  y asuman el reto de la enseñanza de la lengua escrita en niños y niñas con discapacidad auditiva.

En este curso-taller se analiza el proceso de adquisición de la lengua-escrita del niño con discapacidad auditiva y se desarrollan estrategias pedagógicas para la adquisición y/o desarrollo de habilidades comunicativas que apoyen la apropiación del Español oral o escrito.

Asimismo, se pretende que los docentes realicen propuestas de adaptaciones curriculares para los niños que cursan su educación preescolar y primaria con esta discapacidad.

JUSTIFICACIÓN

Ofrecer una educación de calidad que garantice el que los niños con discapacidad auditiva puedan llegar a ser profesionales exitosos, nos lleva en estos momentos a reflexionar: ¿Conocemos el proceso de adquisición de la lengua escrita en estos niños?, más aún ¿conocemos y manejamos las propuestas pedagógicas adecuadas a ellos para tal fin?, y ¿qué importancia tiene la adquisición y desarrollo de un sistema alternativo de comunicación como vía de acceso al Español escrito?

Estas reflexiones están basadas en que la formación del docente y sus estrategias pedagógicas son más significativas que el tipo y grado de pérdida auditiva para que un niño pueda adquirir la lengua escrita. Los resultados en el factor preparación profesional de carrera Magisterial sobre Educación Especial, nos indican un bajo dominio metodológico para propiciar dichos aprendizajes y orientar además al docente de educación regular sobre este proceso.

De acuerdo a los seguimientos realizados a los alumnos integrados en el nivel de primaria en los últimos ciclos escolares, encontramos que su nivel de competencia académica es bajo en relación al aprovechamiento escolar del grupo. De igual forma, y como parte de un diagnóstico Regional y Estatal, el porcentaje de alumnos egresados del nivel primaria con o sin apoyo de Educación Especial que se integran a Educación Secundaria, es bajo debido –en la mayoría de los casos– a su poca competencia comunicativa y académica.

Retomando lo anterior es pertinente y necesario mejorar la atención que se proporciona a los niños con discapacidad auditiva, aumentando el nivel de expectativas educativas en torno a ellos, concibiéndolos como personas con la capacidad de ser comunicativamente funcionales para la vida.

FINALIDAD DEL CURSO-TALLER
Favorecer la permanente actualización de los docentes de Educación Especial, respecto al proceso de adquisición de la lengua escrita en los niños con discapacidad auditiva y sus implicaciones metodológicas con base en el enfoque comunicativo y funcional. 

NIVEL Y MODALIDAD
Educación Especial.

DESTINATARIOS

Docentes frente a grupo y Asesores Técnicos de Educación Especial.

VERTIENTE

Tercera vertiente de Carrera Magisterial.

OBJETIVO GENERAL DEL CURSO-TALLER

El docente de Educación Especial, al término del curso-taller sobre lengua escrita debe:

· Conocer y aplicar estrategias para la adquisición de la lengua escrita en los alumnos con Discapacidad Auditiva. 

El docente en función de Asesoría Técnico-pedagógica, al término del curso-taller debe:

· Conocer estrategias para la adquisición de la lengua escrita en alumnos con Discapacidad Auditiva que retroalimenten su función de asesoría a docentes de Educación Básica.

PROPÓSITOS
Que los participantes:

· Reconozcan las expectativas de atención de alumnos con discapacidad auditiva para la adquisición de la lengua escrita.

· Conozcan propuestas pedagógicas para la enseñanza de la lengua escrita en los alumnos con Discapacidad Auditiva.

· Realicen un diseño curricular para la adquisición de la lengua escrita en alumnos con discapacidad auditiva. 

· Apliquen en su práctica cotidiana nuevas estrategias didácticas para la enseñanza de la lengua escrita en niños y niñas con discapacidad auditiva.

DURACIÓN DEL CURSO

El curso-taller consta de 36 horas que se desarrollarán en cinco sesiones semanales de seis horas cada una, además de seis horas de trabajo extraescolar.

HORARIO

El curso-taller se desarrollará en sesiones de seis horas en la modalidad sabatina de 8:00 a 14:00 horas, y en la modalidad de contraturno de las 14:00 a las 20:00 horas. 

DESCRIPCIÓN DEL CURSO

En la primera unidad de trabajo se analizan conceptos básicos de la discapacidad auditiva; definición, etiología, clasificación. Asimismo se reconoce la capacidad de escucha y potencial auditivo auxiliándose del audiograma de sonidos y amplificadores para comprender el sentido que adquieren éstos en el trabajo directo en el aula, así como la importancia de una escuela para todos. Esta temática se aborda con una serie de actividades que involucran su experiencia y conocimiento personal, así como lecturas de trabajo.

En la segunda unidad se revisa el desarrollo del lenguaje en el niño, el desarrollo de la función auditiva y el sentido que tiene para la adquisición y desarrollo de sistemas alternativos de comunicación. El participante culmina sus aprendizajes realizando fichas de trabajo de acuerdo a los contenidos abordados.

La tercera unidad corresponde a la tercera sesión y en ella se aborda el proceso de construcción de la lengua escrita y un análisis del papel que juegan los niveles de conceptualización en el aprendizaje de la misma bajo el enfoque constructivista. Se investigan casos de  alumnos que cursen con esta discapacidad integrados en educación básica, a través de un reporte de caso.

La unidad cuatro es un espacio de análisis y reflexión en torno a algunas propuestas pedagógicas para le enseñanza de la lengua escrita; así como la enseñanza del Español y su enfoque actual, aplicados a los niños con discapacidad auditiva. En este momento el participante puede iniciar el esbozo de su diseño curricular, que será el producto final del curso-taller, considerando los aspectos conceptuales y metodológicos que ha ido revisando al respecto. 

En la unidad cinco, se abordan contenidos referentes a las adaptaciones curriculares de acceso: auditivas, para la comunicación y para el aprendizaje, así como lo correspondiente a diseño y desarrollo curricular. Con estos elementos el participante elabora el producto final considerando la propuesta metodológica para la adquisición de la lengua escrita que más responda a las necesidades educativas del caso seleccionado.

METODOLOGÍA

La estrategia metodológica tiene una base constructiva. El coordinador del curso-taller promueve el aprendizaje individual y colectivo a través del intercambio de experiencias y conocimientos sobre el tema, desarrollo de actividades, reflexión y análisis de documentos, videos y situaciones pedagógicas. 

Asimismo, se plantean propuestas pedagógicas que posterior al curso-taller los participantes pondrán en práctica con alumnos o docentes, para enriquecer su labor docente.  

Las actividades en equipos, a partir de videos, documentos, comentarios, favorece una visión más amplia y expectativas más altas sobre la adquisición de la lengua escrita en niños y niñas con Discapacidad Auditiva. 

ORGANIZACIÓN TÉCNICO PEDAGÓGICA

UNIDAD 1 LA DISCAPACIDAD AUDITIVA: RETOS Y EXPECTATIVAS EDUCATIVAS.

Tema 1.- La discapacidad auditiva.

Tema 2.- ¡Podemos oír!

Tema 3.- Hacia una educación común.

UNIDAD 2 EL DESARROLLO DEL LENGUAJE. 

Tema 1.- Desarrollo del lenguaje.

Tema 2.- Desarrollo de la función auditiva.

Tema 3.- Sistemas alternativos de comunicación.

UNIDAD 3 ¿PUEDO APRENDER A LEER Y ESCRIBIR?

Tema 1.- Proceso de construcción de la lengua escrita y los  niveles de conceptualización. 

UNIDAD 4 LEO Y ESCRIBO.

Tema 1. Propuestas pedagógicas para la enseñanza de la lengua escrita.

Tema 2.- La enseñanza del Español y su enfoque.

UNIDAD 5 PLANEACIÓN Y ADAPTACIONES CURRICULARES: EL VERDADERO RETO.

Tema 1.- Adaptaciones curriculares de acceso.

Tema 2.- Diseño y desarrollo curricular. 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN, ACREDITACIÓN Y CALIFICACIÓN

La evaluación concebida en el proceso de aprendizaje ha de caracterizarse por ser sistemática y permanente, por lo que el coordinador, mediante la observación, análisis de tareas y evaluación de trabajos realizados, recabará información que dé cuenta de los avances de cada participante en la adquisición de conocimientos, dominio conceptual y manejo metodológico. 

El proceso de evaluación se distribuye de la siguiente manera: 

Participación 


 20%

Tareas extraescolares
 30%

Producto final


 50%

100%

· La participación en el desarrollo del taller será de cuatro (4) puntos por sesión. Mediante la observación y registro, el coordinador valorará los siguientes criterios:

· Realiza aportaciones relevantes que enriquecen el proceso de 

aprendizaje. 







1

· Se integra a la dinámica individual y de equipo.


1

· Participa con interés en las actividades desarrolladas.

1

· Cumple con las tareas asignadas en el grupo.


1
4

Cada criterio tiene el valor de un (1) punto, los cuales se sumarán en cada sesión haciendo un total de cuatro (4). Al final se sumarán los puntajes, dando un total de 20 puntos, que corresponde al 20% de la calificación final del curso-taller.

· Tareas extraescolares: Permitirán valorar el dominio de los contenidos abordados en cada sesión y la aplicación que los destinatarios hacen de éstos en sus respectivos ámbitos de trabajo.

Las tareas tienen un valor de 10 puntos cada una, mismas que sumarán un valor de 30 puntos que equivalen al 30% de la evaluación final y se integran como se señala a continuación: 

· Ensayo 

 10 puntos

· Fichas de trabajo
 10 puntos

· Reporte de caso
 10 puntos

30

Tarea Unidad 1.

Los participantes elaborarán un ensayo a partir de los contenidos abordados en el desarrollo de la sesión bajo los siguientes criterios:

· Aborda los contenidos tratados en la sesión




3

· Realiza un análisis crítico de la información




3

· Plasma su opinión personal en las conclusiones



4

Total: 10

Tarea Unidad 2.

Los participantes realizarán fichas de trabajo sobre los temas tratados en la sesión de acuerdo a los siguientes criterios: 

· Utiliza el formato y datos de identificación pertinentes; (autor, título, fuente, bibliografía).  








4

· Estructura una síntesis de la información temática.



6

Total: 10

Tarea Unidad 3.

· Los participantes elaborarán un reporte de caso de un alumno con Discapacidad Auditiva que curse Educación Básica, mismo que sustentará la realización del Trabajo Final. Criterios de elaboración: 

a) Datos generales del alumno.





2

b) Enuncia la situación general del alumno en los diferentes 

contextos: escolar, familiar y social.




2

c) Especifica cuál es su competencia comunicativa y académica

en relación a su grupo.






3

d) Determina sus necesidades educativas especiales.


3
 

Total: 10

· Producto final del curso-taller: Los  participantes  elaborarán  un  diseño  curricular basado  en el  reporte  de  caso realizado durante el taller, en el que seleccionará entre las diferentes propuestas pedagógicas analizadas, la que más responda a las necesidades educativas especiales del alumno en cuestión. 

Estructura del diseño:

· Presentación. 

· Propósito General.

· Contenido.

· Actividades.

· Estrategias metodológicas.

· Adaptaciones de acceso (auditivo, para la comunicación, para el aprendizaje).

· Recursos didácticos.

· Forma de evaluación. 

· Sugerencias a maestros y padres de familia.

· Evidencias.

Criterios para la evaluación del producto final.

a) Basa su trabajo en la estructura señalada. 


   
          10

b) Sustenta su diseño en el reporte del caso elaborado.

     

5

c) La propuesta curricular responde a las necesidades 

educativas especiales del caso analizado.



          15

d) Las sugerencias son viables de aplicarse y realizar su 

seguimiento.






   
          15

e) Anexa evidencias del trabajo realizado.



  
          _5

Total: 50

Los puntajes de cada criterio se sumarán y darán un total de 50 puntos y corresponderán a un 50% de la calificación final del curso-taller.

Para acreditar el curso-taller el participante deberá alcanzar una calificación mínima de 60. Los puntos para Carrera Magisterial se otorgarán de acuerdo a la calificación obtenida. 

	PUNTAJE
	CALIFICACIÓN

	5 puntos
	Entre 100 y 90

	4 puntos
	Entre 89 y 75

	3 puntos
	Entre 74 y 60


La asistencia mínima que se solicita para tener derecho a ser evaluado es un 90% de las horas efectivas de clase. 


UNIDAD I 

LA DISCAPACIDAD AUDITIVA: RETOS Y EXPECTATIVAS EDUCATIVAS

PRIMERA SESIÓN

PROPÓSITOS

· Conozca conceptos básicos sobre la discapacidad auditiva (concepto, etiología, clasificación).

· Reconozca el potencial auditivo a través de los amplificadores de sonido.

· Valore el beneficio de la integración escolar en un niño con discapacidad auditiva.

CONTENIDOS 

Tema 1.- La discapacidad auditiva.

Tema 2.- ¡Podemos oír!

Tema 3.- Hacia una educación común.

RECURSOS DIDÁCTICOS 

· Hojas para rotafolio.
· Algodón.
· Lápices.

· Marcadores.

· Pizarrón.

· Cuaderno y lápiz.

Documentos: 

· La discapacidad auditiva. Lectura No. 1

· Mitos y realidades de los amplificadores de sonido. Lectura No. 2

· Hacia una educación común. Lectura No. 3

Videocassette: 

· Aquí se habla en sueños, versión corta. Fundación Oberkotter. E.U.

· Los padres de familia frente a la integración educativa. Escuela abierta No. 2

DURACIÓN

Seis horas.

TEMA 1

  LA DISCAPACIDAD AUDITIVA

ACTIVIDAD 1

· Intégrese a la técnica presentación de participantes (opcional para el coordinador).

· Conozca el encuadre de trabajo del curso-taller.

· Participe en forma grupal en la técnica “Micrófono descompuesto”.

· Registre posteriormente cómo le impacta el resultado de la técnica. 

· Comente en grupo su opinión personal ante la experiencia vivida 

.

ACTIVIDAD 2  

· En equipo realice la técnica “Habla y escucha”.

· Discutan sus saberes sobre la discapacidad auditiva.

· Definición 

· Etiología

· Clasificación

· Plasmen sus conclusiones por escrito y compártanlas con el grupo a través de un foro.

· Confirme y retroalimente sus ideas y conclusiones con el documento “La Discapacidad Auditiva” (lectura No. 1).

TEMA 2


ACTIVIDAD 1

Conteste por escrito los siguientes cuestionamientos; en forma individual.

· ¿Qué es un amplificador de sonido?

· Enuncie los tipos de amplificadores que conoce.

· ¿Qué beneficio tiene su utilización para un niño con discapacidad auditiva?

· ¿Que ganancia auditiva les proporcionan?

Dé a conocer sus respuestas a través de la técnica: promoción de ideas.

ACTIVIDAD 2

Organícese en equipo y analice el documento “Mitos y realidades de los amplificadores de sonidos” (lectura No. 2), apoyados en la técnica: discusión de gabinete.

Posteriormente, socialice sus conclusiones ante el grupo.

ACTIVIDAD 3

En grupo reflexione y analice el video: “Aquí se habla en sueños”, y en plenaria dé a conocer su punto de vista sobre el impacto de los amplificadores de sonidos, entre ellos el implante coclear, para la adquisición del lenguaje y oralización del niño(a) con Discapacidad Auditiva. 

ACTIVIDAD 4
Correlacione sus conclusiones con los cuadros “Audiograma de sonidos”, del ambiente y del habla (anexos No. 2 y 3).

Manifiéstelas ante el grupo y discuta con sus compañeros sobre los datos enunciados en intensidad Db y frecuencia Hz y concluya sobre los beneficios y ventajas de los amplificadores de sonido como una adaptación de acceso auditivo.

TEMA 3

ACTIVIDAD I

Participe en la técnica corrillos y analice el documento “El aprendizaje interactivo en el aprendizaje competencial” (lectura No. 3).

Posteriormente, exponga sus conclusiones ante el grupo.

ACTIVIDAD 2

Reflexione y analice el contenido del video: los padres de familia frente a la Integración Educativa. Escuela Abierta No. 2, y concluya sobre la importancia del contexto próximo que requieren los niños y niñas con Discapacidad Auditiva para su desarrollo óptimo. 

TAREA DEL DESTINATARIO.

· Recapitule lo abordado durante la sesión y elabore un ensayo que contenga su análisis sobre la integración escolar de los niños con Discapacidad Auditiva y sus recursos comunicativos para la adquisición de la lengua escrita. 

Lectura No. 1

LA DISCAPACIDAD AUDITIVA


DEFINICIÓN.

La diversa bibliografía ubica el término como sordera e hipoacúsico en función del grado de pérdida que presenta el sujeto, por lo que unificaremos para fines prácticos el término “Discapacidad Auditiva” para quienes tienen una PÉRDIDA PARCIAL O TOTAL DE LA CAPACIDAD AUDITIVA.

ETIOLOGÍA.

Las causas se pueden presentar en diferentes momentos:

DURANTE EL EMBARAZO (PRENATAL).

· Infecciones virales (sarampión, rubéola, etc.)

· Sensibles a medicamentos ototóxicos; Estreptomicina, Gentamicina, Amikacina y Kanamicina.

· Herencia dominante: lo que padece el padre lo puede padecer el hijo.

· Herencia recesiva: los padres lo heredan a sus hijos.

· Antecedentes familiares con hipoacusia. 

AL MOMENTO DEL PARTO (PERINATAL)

· Falta de oxígeno, hipoxia cerebral

· Un parto difícil

· Prematurez, bajo peso

DESPUÉS DE NACIDO (POSNATAL) 

· Ictericia, que se ponga amarillo

· Infecciones del oído y garganta

· Temperaturas altas

· Fracturas de cráneo, golpes, etc.

· Meningitis, Rubéola, Varicela, Paperas, etc.

· Requirió terapia intensiva

· Problemas neurológicos

A veces es difícil saber a qué se debe la discapacidad, cerca del 40% de los casos de deficiencia auditiva se deben a causas desconocidas, sin embargo, algunos problemas genéticos o congénitos pueden asociarse a una pérdida auditiva.

CLASIFICACIÓN.
El nivel de pérdida auditiva está en función de la intensidad mínima de sonido que se necesita para oír. Algunos necesitan de una intensidad mayor que otros; de esta manera las pérdidas auditivas se clasifican así: Véase anexo No. 1

Anexo 1

	TIPOS Y GRADOS DE PÉRDIDA AUDITIVA

La persona que ha perdido parcial o totalmente la capacidad de oír tiene una hipoacusia (hipo=menos;acusia=oír). Según el grado de pérdida, los problemas auditivos pueden clasificarse como se indica en la tabla. 

	El Db más bajo que escucha 
	Grado de pérdida
	Consecuencias



	10-15
	Audición normal en niños
	Sin problema

	16-25
	Audición limítrofe en niños
	Pueden tener dificultades para oír; habla débil o distante

	26-40
	Pérdida superficial
	Requiere de amplificación. No oirá consonantes, especialmente los de frecuencia alta

	41-55
	Pérdida moderada
	Requiere de amplificación. Necesitará de un maestro o de un grupo especial para desarrollar el lenguaje

	56-70
	Pérdida moderada o severa
	Requiere de amplificación. Necesitará de un maestro o un grupo especial para desarrollar el lenguaje.

	71-90
	Pérdida severa
	Requiere de amplificación y un programa auditivo oral de tiempo completo

	91 o más
	Pérdida profunda
	Requiere de un programa especial para niños con sordera que enfatice las habilidades del lenguaje y el área académica


Lectura No. 2

MITOS Y REALIDADES DE LOS AMPLIFICADORES DE SONIDO


Los auxiliares auditivos también se conocen con los nombres de prótesis auditiva, aparatos, amplificadores, auriculares o sistemas de amplificación. Integración educativa S. E. P. 1998.

Los padres de familia que tienen un hijo con discapacidad auditiva, en un afán de mantener vivas las expectativas hacia él como individuo oyente, pasan por un proceso de atención hacia su hijo, que en una búsqueda para acercarlo lo más posible a la sociedad oyente, centran muchos de sus esfuerzos familiares en la determinación de cuál vía será la idónea para que su hijo (a) se comunique, en esa determinación siguen un camino en la mayoría de los casos que los lleva a la oralización de su hijo, y por ende en la decisión de qué tipo de amplificador será el que mejor se ajuste al niño y al presupuesto familiar.

Una vez tomada la decisión, los padres atribuyen un poder ideal y mágico al amplificador, considerando que por el sólo hecho de usarlo su hijo oirá, desconociendo la importancia del entrenamiento auditivo que requiere como complemento; de otra manera, el amplificador no funciona por sí mismo en la capacidad de escucha de cada sujeto.

Tracy John. Los Ángeles California, 1995, al respecto nos aporta lo siguiente: 

Casi parece imposible el hecho de que hasta hace unos pocos años se veían muy pocas veces los audífonos en los niños sordos. Y se puede decir con seguridad que nunca se veían en los bebés sordos. Había, en realidad dos razones para esto.

Por una parte, hasta que no se le hicieron algunos cambios a los audífonos para que los pudieran usar los soldados que sufrieron pérdida de audición en la Segunda Guerra Mundial, los audífonos eran tan grandes como una caja para el pan. Las pilas tenían un tamaño parecido a las baterías de los carros actuales, comparadas con las pequeñas pilas transitoras de miniatura que se usan ahora. Los audífonos eran muy pesados y voluminosos para que un niño los cargara consigo.

Había otra razón para que los niños no usaran los audífonos. Hasta el tiempo en que los audífonos comenzaron a ser más compactos y más eficientes, nadie o casi nadie pensaba que el poquito de audición que un niño tuviera fuera de mucho valor. Ahora, se cree que el 95% de los niños con audición, con los audífonos apropiados y un entrenamiento para aprender a escuchar pueden aprovechar al máximo.

Los tiempos han cambiado.

Los audífonos también han cambiado.

Y también, la actitud hacia los niños con problemas auditivos y el ayudarles para que puedan rehabilitarse. Esto no quiere decir que los audífonos le dan a tales niños una audición perfecta. Siempre hay alguna distorsión de los sonidos cuando están siendo amplificados. Pero los audífonos de hoy, a medida que el niño desarrolla su habilidad de escuchar, le ayudan a obtener mucha información acerca del lenguaje y el habla. 

LOS AUDÍFONOS SE HACEN MÁS PEQUEÑOS Y MÁS EFICIENTES.

Estos cambios no ocurrieron de un día para otro. Hubo un tiempo de transición, cuando los audífonos no eran tan grandes y pesados, pero todavía no eran tan  grandes para que un niño no los pudiera llevar. Se les daba fuerza con un tubo de vacío, igual que a los radios, y eran del tamaño de un paquete de cigarros. Por su tamaño se usaban sobre el cuerpo. Usualmente se llevaban en el pecho, en el bolsillo de un cargador especial o en la ropa interior.

Más tarde, esos audífonos se hicieron más pequeños y eran usados engrapados a una cinta para la cabeza o sujetados al pelo del niño con unas hebillas.

En los años recientes se ha dado más atención para tratar de hacer los audífonos más eficientes y más pequeños. Ahora muchos son lo suficientemente pequeños para ser usados detrás del oído y son vistos tanto en los adultos, como en los niños. El audiólogo de su hijo les recomendará cuál es el audífono más apropiado para su niño, ya sea de caja o los que van detrás del oído (también conocidos como audífonos de curveta o retroauriculares).

Tipos de audífonos:

Audífonos internos de oído: Aparatos diminutos que se colocan completamente dentro del oído. Su uso es únicamente adecuado en caso de pérdidas auditivas leves o moderadas. No se suele recomendar para los niños.

Audífonos retroauriculares (conocidos también como de curveta): Pequeño audífono que se coloca detrás de la oreja, conectado con la abertura del oído por medio de un molde y a continuación de un tubo plástico adherido al molde.

Audífonos de caja (conocidos también como audífonos de cuerpo o corporales): La parte principal del audífono es semejante a una pequeña caja o recipiente que contiene el micrófono y el amplificador, y está conectada al auricular por un cable fino.

Audífonos por transmisión ósea: Audífonos de caja, compuestos de un vibrador adherido a la estructura ósea de la parte del cráneo situado detrás de la orejea. Las vibraciones del sonido se trasmiten a través del hueso sobrepasando el oído externo y medio. Muy adecuados para los niños que sufren pérdidas auditivas conductivas. 

Audífonos por conducción aérea: El tipo de aparato que llevan los niños deficientes auditivos con pérdidas neurosensorial. Conducen el sonido a través del aire por el molde hasta el oído. Pueden ser retroauriculares o de tipo de caja. 

Actualmente muchas familias de niños con pérdida auditiva neurosensorial hacen un proyecto de vida para su hijo basado en los más avanzados sistemas de amplificación auditiva. 

The Nucleaus Cochlear Corporation, en su curso Internacional sobre implantes cocleares, nos da información al respecto. 

¿En qué se diferencian un audífono y un implante?

Los audífonos amplifican el sonido, o lo intensifican. Los sonidos producidos incluso por los audífonos más complejos posiblemente no ofrezcan mucho beneficio a las personas con una pérdida severa a profunda de la audición en ambos oídos. En términos sencillos, no importa cuán intenso sea el sonido producido por el audífono, un oído con insuficiencia profunda de la audición no podrá procesar la información debido a las células siliadas dañadas. 

Un implante coclear no intensifica los sonidos, sino que proporciona información sonora útil al estimular directamente las neurofibras auditivas restantes en la cóclea, lo que permite que la persona perciba el sonido. 

¿Qué es un implante coclear?

Un implante coclear es un dispositivo electrónico que realiza la función de las células siliadas dañadas o ausentes, al proporcionar un estímulo eléctrico a las neurofibras restantes. 

El implante confiere importantes  capacidades auditivas y de comunicación mejorada al usuario del dispositivo. Un implante coclear es un tratamiento seguro, fiable y eficaz de la pérdida severa a profunda de la audición en los adultos y la pérdida profunda de la audición en los niños. 

Los primeros trabajos de investigación sobre los implantes cocleares comenzaron en Francia en 1957. Desde entonces, la tecnología de los implantes cocleares ha evolucionado de un dispositivo con un solo electrodo (o canal) hasta un sistema complejo que transmite grandes cantidades de información sonora a través de múltiples electrodos. 

Cochlear ha estado continuamente a la vanguardia en la industria de los implantes cocleares en el desarrollo de novedosos medios de implante que han beneficiado a más de 20,000 usuarios de implantes actuales y beneficiarán a muchos candidatos para implantes en el futuro. 

El sonido tiene dos dimensiones, tono e intensidad, uno gráfico en el que están anotadas las reacciones del niño ante diferentes sonidos, que varían desde los graves a los agudos, con niveles distintos de intensidad, es el que se ilustra en el anexo No. 2 y uno gráfico en el que se ubican las frecuencias básicas de los sonidos del Español es el que se ilustra en el anexo No. 3. Integración Educativa S. E. P. 

Anexo 2

Audiograma de sonidos ambientales

(Adaptado de Northern y Downs, 1984:7)
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Anexo 3

Frecuencias básicas de los sonidos del español

(Elaborado a partir de Gajic et al., 1985; en Torres et al., 1995: 147)
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Podemos concluir esta lectura con la siguiente connotación, respecto a los amplificadores de sonido. 


Lectura No. 3

EL APRENDIZAJE INTERACTIVO EN EL APRENDIZAJE COMPETENCIAL

Iniciaremos esta lectura haciendo algunos señalamientos básicos de lo que cita Carmen García Pastor en su texto Una escuela común para niños diferentes: La integración escolar. 

Respecto a la “normalización” como principio, no se trata de “Normalizar” al individuo, se trata de normalizar las relaciones que mantenemos unos con otros.

La “Escuela para todos” nos refiere a hablar de una escuela diferente que sirve a fines y valores diferentes, un valor fundamental de esta escuela es educar respetando las diferencias. 


EL APRENDIZAJE INTERACTIVO EN EL PARADIGMA COMPETENCIAL








*Proceso de andamiaje.

*


	
	Y desarrollo cognitivo.
	a) Interacción social y conflicto socio-cognitivo.

b) El proceso de interiorización en la interacción. 

c) El desarrollo cognitivo como consecuencia de la transmisión social de modos de pensamientos más equilibrados.

	
Interacción entre iguales
	Y proceso de socialización.
	a) Incrementando mediante el entrenamiento las destrezas sociales del alumno discapacitado.

b) Entrenando al alumno discapacitado para interactuar con el capacitado.

c) Diseñando adecuadamente las características y condiciones físicas, sociales y organizativas del entorno escolar. 


	    Programas: 

    Los que se centran 

    en: 

1. El alumno deficiente.

2. El alumnado no deficiente.

3. Se orientan hacia la manipulación del ambiente de aprendizaje.

4. Se centran sobre las situaciones del profesorado.

	
	Aprendizaje interactivo y atención a la diversidad
	   Implicaciones:

1. El desarrollo cognitivo se puede favorecer si la mediación o andamiaje la realizan los propios compañeros en lugar de un adulto.

2. Cuando la preparación o entrenamiento en habilidades sociales y conductas adaptativas se realizan dentro del grupo de iguales los resultados son superiores que cuando el entrenamiento es individual y en otro contexto menos natural. 

3. La interacción entre alumnado discapacitado y no discapacitado favorece a ambos.

4. La heterogeneidad en un grupo de trabajo interactivo produce efectos más positivos en los integrantes que cuando tienen características homogéneas.

5. La función del docente como facilitador de la interacción entre iguales es fundamental para que éste tenga resultados positivos. 



UNIDAD 2

EL DESARROLLO DEL LENGUAJE

SEGUNDA SESIÓN

PROPÓSITOS: 

· Conozca el proceso del desarrollo del lenguaje.

· Conozca el desarrollo de la función auditiva.

· Reflexione sobre las competencias comunicativas de los niños y niñas con discapacidad auditiva. 

· Aprenda sobre los sistemas alternativos de comunicación y su impacto en la adquisición de la lengua escrita. 

CONTENIDOS:

Tema 1

El desarrollo del lenguaje.

Tema 2 

Desarrollo de la función auditiva.

Tema 3 

Sistemas alternativos de comunicación.

RECURSOS DIDÁCTICOS:

· Videos 
“Creando un ambiente para el desarrollo del lenguaje”

“Lenguaje de signos”

· Documentos: 

Desarrollo del lenguaje (Lectura No. 4)

Desarrollo de la función auditiva (Lectura No. 5)

Lenguaje de signos (Lectura No. 6

· Cuadro de desarrollo fonemático.

· Papel bond.

· Hojas de máquina.

· Marcadores.

DURACIÓN: 

Seis horas.

TEMA 1


Intervenga en el análisis de la tarea de los participantes. (Ensayo)

ACTIVIDAD I

Participe en la técnica “Transmisión de mensajes no verbales”. 

Forme equipos de cinco a seis participantes y realice la lectura No. 4 “Desarrollo del lenguaje en el niño”.

Organice la información en papel bond según le corresponda: 

Equipo 1
Cuadro sinóptico.

Equipo 2
Ideas principales.

Equipo 3
Mapa conceptual.

Equipo 4
Resumen.

ACTIVIDAD 2

Socialice ante el grupo sus conclusiones.  

TEMA 2


ACTIVIDAD 1

Lea individualmente el documento “Desarrollo de la función auditiva” Lectura No. 5.

En equipos analice la información y elabore un informe, con el que intervenga en la siguiente actividad.

ACTIVIDAD 2

Con la información analizada hasta este tema del taller, forme parte en el debate sobre las competencias comunicativas de los niños y niñas con discapacidad auditiva y defienda con fundamentos y argumentos la postura que se le indique.

TEMA 3


ACTIVIDAD I

Vea el video: “Creando un ambiente para el desarrollo del lenguaje”.

Registre en forma individual comentarios y conclusiones.

Comunique, en la técnica lluvia de ideas, lo registrado.

ACTIVIDAD 2

Formar equipos.

Lea y analice el documento “Lenguaje de signos” Lectura No. 6.

Estructure la información y preséntela al grupo mediante diferentes tipos de lenguaje:

Mímico, pictográfico, oral y escrito, según corresponda. 

Concluya sobre el tema abordado.

ACTIVIDAD 3

Vea el video “Lenguaje de signos”.

Participe en la técnica “El espejo” y practique en binas el alfabeto, los números y el vocabulario básico de interés para los participantes. 

Se concluye rescatando la trascendencia del lenguaje de signos en el proceso de adquisición de la lengua escrita. 

TAREA DEL DESTINATARIO.

En base al contenido abordado en la unidad 2 elabore fichas de trabajo. 


Lectura No. 4

DESARROLLO DEL LENGUAJE EN EL NIÑO

El lenguaje es una actividad propia del hombre, que se aprende. Depende de la maduración del individuo y de su interrelación con el medio. El cerebro ejecuta el lenguaje como una función superior y por tanto, necesita una especialización neuronal que va a depender de la estimulación del medio. Según la especialización aumenta, el lenguaje es más perfecto. 

Podemos establecer cuatro etapas en el desarrollo del lenguaje: 

1. ETAPAS EN EL DESARROLLO DEL LENGUAJE.

1.1. Primera Etapa: Nivel Prelingüístico.

Este nivel se desarrolla a lo largo del primer año de vida. Se caracteriza por ser fonológico. El niño ejercita su sistema vocal-articulatorio y aprende a producir fonemas. Consta de dos etapas: 

a) Juego propioceptivo vocal: Aparece en el primer semestre. Consiste en la producción de infinidad de sonidos vocálicos y guturales que entretienen al niño. Suelen darse momentos de bienestar.

b) Juego vocal propioceptivo-auditivo: Aparece en el segundo semestre hasta los 9-12 meses, como evolución espontánea del anterior. El SNC está más maduro y el niño analiza los sonidos que produce y los selecciona en función de los que oye en su entorno. La gama de sonidos se reduce y aparecen los fonemas de su lengua materna. El niño aprende a estereotipar los movimientos para producir cada fonema, fijando y estabilizando los sonidos. 

En el niño hipoacúsico este lenguaje carece de esfuerzo y se torna monótono hasta desaparecer.

1.2. Segunda etapa: Primer nivel lingüístico-

Esta etapa se extiende desde el primer año hasta la edad de escolarización (cinco años). Es uno de los períodos más ricos en el aprendizaje del lenguaje. 

Se divide en varias subetapas: 

· Monosílabo Intencional: De los 9-12 meses al año. Es la transición del juego vocal al lenguaje. Va a nacer la palabra. El niño va a ser capaz de decir pa-pa o ma-ma mirando hacia su padre o madre. También va a demostrar conocer el significado de “no”, “mamá”, atenderá cuando se mencione su nombre. Después realizará actos matrices tras órdenes simples: vete, etc.

· Palabra-Frase: Desde el año hasta los 15 meses. El niño pasa de decir la palabra señalando al objeto o evocar los objetos indicando una palabra. Esa palabra contiene el significado de toda una frase: Puede decir “agua” significa “quiero agua” o “está lloviendo”, etc. El contacto es el que da el completo significado de la palabra. El niño de esta edad expresa unas 15 palabras y entiende órdenes sencillas que exigen acción.

· Palabras Yuxtapuestas: Alrededor de los dos años. Es un período breve en el que se inicia la gramática. El niño dice dos palabras. Una suele ser de su sistema estable y la otra “abierta” que pueda ser un verbo. Comprende órdenes simples pero no el “yo”.

· Frase Simple: Pasados los dos años de edad. El sistema fonológico es semejante al de los adultos, aunque no entienda con perfección. La frase tiene nombre, artículo y verbo. 

A lo tres años pueden hablar de sí mismo en 3ª persona, utilizan unas 1,000 palabras, emplean frases y contestan preguntas simples. 

A los cuatro años el vocabulario consta de unas 1,500 palabras. Es el niño preguntón que no se interesa por la respuesta. Mejoran la producción fonética y la gramática. El sentido comunicativo es alto y aparecen los primeros juicios de uso o función, pertenencia y causalidad inmediata. 

1.3. Tercer etapa: Segundo nivel lingüístico.

Esta etapa coincide con el ingreso del niño en el colegio. El niño aprende no sólo a dominar el lenguaje hablado, sino también, el escrito y leído, a transmitir conocimientos y desarrollar el lenguaje interior. Se divide en dos subtemas. 

· Primera Subetapa: De cinco (5) a siete (7) años.

El vocabulario se enriquece y se emplean correctamente conjunciones y preposiciones: frases subordinadas, se pueden elaborar conceptos y definir por categorías. Esto permite la capacidad de abstracción. Agrupamiento y clasificaciones son características del pensamiento operacional, base del cálculo y las matemáticas. 

1.4. Cuarta etapa: Evolución posterior. 

A partir de los doce años continúa el perfeccionamiento de la organización semántica, es cada vez más profunda y abarca más conceptos y mayor capacidad comunicativa. Se consiguen comprender sentidos abstractos del discurso y su contexto.

2. LENGUAJE INTERIOR.

Su formación se extiende desde el primer lingüístico al segundo, es decir, de los 2-3 años a 7-8. El lenguaje interior se tiende como un puente entre el pensamiento y el lenguaje hablado que permite pasar de una idea a su expresión oral y escrita. 

El proceso de formación se relaciona íntimamente con el monólogo infantil. A los 2-3 años el niño habla cuando juega, aunque verbo y acción tienen poco que ver en ocasiones. Después el lenguaje refuerza la acción. El niño describe lo que hace; cuando cesa la acción, cesa el monólogo. No hay interiorización y el niño no puede describir lo que ha hecho. 

Alrededor de los cuatro años ya es capaz de relatar la acción expresando la interiorización del lenguaje. Más adelante será capaz de planificar verbalmente la acción antes de ejecutarla. Esto es más importante en la organización de la inteligencia y el pensamiento. 

Paulatinamente se pasa al monólogo durante el juego a interiorizar la acción correcta sobre la realidad. A los siete años ya se han interiorizado los significados que es lo más importante del proceso, ya que el lenguaje interior es una interrelación de significados. 

Anexo 4

	DESARROLLO FONEMÁTICO

	EDAD
	DESARROLLO FONEMAS
	SÍLABAS COMPUESTAS
	DIPTÓNGOS

	1 a 3
	/a/,/e/,/o/,/i/,/u/
	
	

	3 a 3 6/12
	/m/ /c/ /ñ/ /k/ /t/ /x/

/p/ /n/ /l/ /f/ /y/ 
	
	/ua/  /ue/

	4 a 4 6/12
	/r/ /b/ /g/
	/p/ /bl/ 
	/ie/

	5 a 5 6/12
	
	/k/ /br/ /fl/ /kr/ /gr/
	/au/ /ei/

	6 a 6 6/12
	/d/ /s/ /r/
	/pr/ /gl/ /fr/ /tr/ /dr/
	/eo/


Melgar – 81 Raúl Ávila.

Lectura No. 5

DESARROLLO DE LA FUNCIÓN AUDITIVA

	EDAD
	ESTÍMULO
	RESPUESTA

	28 semanas

1 mes
	Latidos cardíacos de la madre y sonidos digestivos. 

Voz
	La cóclea está preparada para recibir sonidos (vibraciones) a través del líquido. El niño escucha y está alerta al sonido. 

Distingue contrastes fonéticos. 

	1 a 3 meses
	Sonido 
	Está consciente al sonido, se sobresalta observándose el reflejo de moro.

	2 meses
	
	Percibe el ritmo.

	1 a 4 meses
	Lenguaje 

Sonido de 90 dB 

Sonido de 50 a 70 dB
	Distingue el perfil de entonación. Discrimina algunos aspectos suprasegmentales.

Despierta del sueño en ambiente ruidoso.

Despierta del sueño en ambiente silencioso. 

	3 a 4 meses
	Sonido de 50 a 60 dB
	Inicia giro de la cabeza hacia la señal acústica 

	3 a 9 meses
	Voz de la madre
	Atiende mejor la voz de la madre que a los extraños. Realiza movimientos corporales como indicador de atención. 

	4 a 6 meses
	Sonidos 40 a 50 dB
	Voltea la cabeza para localizar una variedad de sonidos en un plano lateral. Mecanismo de retroalimentación auditiva, disfruta estar escuchándose.

	1 a 7 meses 
	Vocales y consonantes
	Se comprueba un cambio de frecuencia cardiaca al escuchar los contrastes, ya que puede distinguir contrastes fonémicos en las señales sonoras. 

	6 meses
	Voz
	Presta más atención a la voz que a los sonidos ambientales.  

	7 a 9 meses 
	Sonidos de 30 a 40 dB

Sonidos que le interesan (onomatopeyas voz de extraños)
	Localiza fuentes sonoras laterales y hacia abajo.

Reacciona automáticamente a los sonidos que le interesan.

Existe diferencia por la voz de un extraño con mucha entonación que por la voz monótona de la madre.



	13 a 16 meses
	Sonidos de 25 a 30 dB
	Localiza fuentes sonoras en todas direcciones.

	21 a 24 meses
	Sonidos de 25 dB


	Localiza directamente una señal acústica en todos los ángulos. 


NIVELES DE AUDICIÓN DEL NIÑO SORDO.

1. “DETECCIÓN” Proceso – sonido está ausente; relación de la persona u objeto con el sonido que produce. 

· Conciencia al sonido: Capacidad de reconocimiento de un sonido presente-ausente.

· Alerta al sonido: Reacción inmediata al sonido que sucede repentinamente. 

· Localización: Reconoce de dónde proviene el estímulo sonoro.

II. “DISCRIMINACIÓN” Habilidad para percibir las diferencias entre los sonidos. Con ésto se capta qué cosas diferentes producen sonidos diferentes y qué cosas también producen sonidos diferentes.

III. “IDENTIFICACIÓN”: Objetos tienen nombre y éstos pueden ser representados acústicamente. Los sonidos que producen las personas o los objetos también tienen nombres (FONEMAS, PALABRAS, APLAUSO, LADRIDO, ETC.). 

Identificación Categórica. Reconoce el número de sílabas o acentuación de una palabra aunque no la identifique exactamente. 

Identificación Específica: Descripción del estímulo y asociación: ladrido-perro.

Si su niño no responde a una pregunta puede tener dificultad en la identificación o en la semántica. Si repite la pregunta se encuentra en el nivel de comprensión. 

IV. “COMPRENSIÓN”: Es indispensable que la idea codificada en forma acústica, haya sido transmitida al cerebro. 

Sin comprensión no hay comunicación efectiva. 

¡Ay!: Persona a la que le sucedió algo. 


Lectura No. 6

LENGUAJE DE SIGNOS

No se pretende desacreditar la oralización como método de rehabilitación posible, sino ampliar las opciones y buscar una apertura ante diversos métodos, con el fin de responder a las necesidades reales de quienes lo requieren, de aquellos a quienes nos dirigimos. 

Desde esta perspectiva de identificación de los sujetos con Discapacidad Auditiva como un grupo lingüístico, los países más avanzados comenzaron un proceso de reconocimiento oficial de las lenguas de signos y han puesto en práctica programas de educación bilingüe. Así, el Parlamento Sueco reconoció la lengua de signos sueca en el año 1981. El reconocimiento oficial de la lengua de signos por la UNESCO data del año 1985. Por otro lado, el parlamento Europeo en un documento del 19 de febrero de 1988, reconoce el “status” de las lenguas de signos y la necesidad de utilizarlas para conseguir el acceso de las personas con Discapacidad Auditiva* a la información y a la vida cotidiana. 

La doble incapacidad, para recibir y para crear mensajes propios hace que el luchar contra la depravación sensorial auditiva y contra la incomunicación sean sin duda, una de las más grandes batallas del hombre; de aquí se rescata la importancia de adentrarse al conocimiento del lenguaje de signos.

Algunos cuestionamientos necesarios para tal fin son: ¿Qué es la lengua de Signos?, ¿Qué es la lengua Natural? Y ¿Qué es la lengua Materna?

Lengua de signos: Es una lengua viso-gestual basada en el uso de las manos, los ojos, el rostro, la boca y el cuerpo. Junto con la lengua de Signos puede utilizarse el Alfabeto Manual o diactilológico. La lengua de Signos, representa la respuesta creativa de las personas sordas a la experiencia de la sordera profunda.

Es una lengua totalmente expresiva, con reglas gramaticales complejas y con vocabulario en aumento, y que es el vehículo apropiado para la conversación, el discurso intelectual, la retórico, el ingenio y la poesía. Es decir, es la forma de expresar todos los sentimientos y pensamientos del sordo. 

Hay que hacer notar que la lengua de Signos no tiene el mismo vocabulario y sintaxis de la lengua Oral. Esto se debe a que la lengua de Signos es una lengua independiente a la lengua Oral y que ha evolucionado dentro de la comunidad de Sordo. Sin embargo, existen sistemas de comunicación con signos introducidos en varias partes del mundo por personas oyentes donde adecuan los signos al vocabulario y sintaxis de la lengua Oral, los cuales han sido diseñados como herramienta educativa pero que no están considerados, por la Comunidad de sordos, como parte de su Lengua Natural.

Las recientes investigaciones sociolingüísticas, han empezado a demostrar que igual que con los métodos orales, estos sistemas de comunicación con signos, no permiten que los sordos aprendan de forma adecuada la lengua de Signos y, que gran número de sordos, aún se ven privados de una exposición temprana a una Lengua Natural que puedan aprender. 

*Nota: En lo sucesivo sordo y Discapacidad Auditiva se consideran como sinónimos. 

Entiendo por lengua Natural del sordo, aquella forma de comunicación que tiene un sordo para relacionarse con otro, estableciendo una asociación de significantes y significados y, que resulta de la necesidad de expresarse.

La lengua Materna será entonces, la forma de comunicación que tiene dentro del seno familiar y que el niño estará aprendiendo con el uso repetido de la misma, es decir, el niño sordo de padres sordos tendrá una lengua de sordos, si es que los padres manejan la misma. 

Desde el siglo XIX, se buscaba analizar “los elementos constitutivos, combinados al infinito”, de los que habló Berthier Remí Valade en 1854: “Los brazos y las manos toman un gran número de posiciones diferentes... la expresión fisonómica (de la cara) cambia a cada instante. Se observa que el órgano en movimiento, particularmente la mano, describe una gran variedad de líneas, que el plano en el cual el movimiento se ejecuta, es a veces, vertical, a veces horizontal, a veces oblicuo; que su posición varía mucho con relación al cuerpo; que los gestos no tienen todos el mismo desarrollo; algunos son repetidos, lentos, prolongados, breves, etc.”.

Tomemos por ejemplo: “la mano extendida en forma de garra con los dedos un poco abiertos (la derecha para los diestros y la izquierda para los siniestros), con la palma orientada hacia el cuerpo, la metemos sobre el pecho; hacemos un movimiento circular sobre el pecho; añadimos una expresión de la cara de ‘alegría’ y tenemos el signo”. 

Hay por lo tanto cinco elementos o parámetros que se combinan para construir el signo: 

1. La configuración (la forma) de la mano: garra.

2. La orientación: la palma hacia el cuerpo.

3. La colocación (el pulgar) donde el signo se hace: el pecho.

4. El movimiento: circular.

5. La expresión de la cara: alegría. 


Dactilología.

El lenguaje de signos se divide en dos grandes ramas: la dactilología y los ideogramas. 

La dactilología es la representación manual de cada una de las letras que componen el alfabeto. A través de la dactilología se puede transmitir a la persona sorda, cualquier palabra que se desee comunicar, por complicada que ésta sea. 

El alfabeto manual está compuesto por 27 letras, mediante las cuales es posible conformar cualquier palabra; sin embargo, en muchas ocasiones es necesaria la ayuda de la mímica, para explicar, con mayor detalle, el significado de la palabra deletreada. Una vez que las personas con pérdida auditiva han asimilado el significado de esta palabra, podrán inventar un ideograma que les facilitará la comunicación. 

Para leer las ilustraciones correspondientes al alfabeto manual, es necesario identificar la dirección hacia la cual están orientados los dibujos. La mayoría de las ilustraciones representan a una persona que realiza las señas de frente al lector. 

Técnicas de ejecución de la dactilología. 

· La dactilología debe ser ejecutada con la mano más hábil de la persona, es decir, si se es diestro debe utilizarse la mano derecha, si es zurdo, la izquierda; cuando es ambidiestro, debe seleccionarse sólo una de las manos, pues de lo contrario, se confundirá a los receptores.

· El brazo debe colocarse cómodamente, sin realizar ningún esfuerzo adicional, poniendo la mano a la altura de la boca, con el objeto de que el movimiento de los labios ayude a la interpretación de lo que se desea transmitir. 

· No debe colocarse el codo sobre la mesa, banca o codera de sillas o sillones, cuando se está sentado, pues esto propicia que la posición de la mano no sea la adecuada, quedando ésta, muchas veces, arriba de nuestros labios, por el hundimiento del cuerpo en el asiento. 

· Es necesario recordar que los gestos de la cara forman parte primordial de la información, pues refuerzan la lectura del mensaje. 

· Para la ejecución de la dactilología no es necesario alejarse de las personas, ya que los movimientos realizados por el emisor no afectan a quienes nos rodean. Asimismo, se requiere de suficiente práctica, para poder leer de frente o de lado.

· En un principio, no debe preocuparnos la velocidad en la ejecución de la dactilología, ésta surgirá de la práctica y de la destreza que se irá desarrollando poco a poco. 

· La ejecución de cada una de las letras del abecedario manual es particular; no hay una regla que especifique que la palma de la mano siempre va hacia el frente, hacia un lado o hacia atrás.

· Las letras que forman una palabra, deben ser ejecutadas en forma progresiva y continua, evitando pausas prolongadas y movimientos no relacionados con el mensaje  como rascarse la cabeza o sacudir la mano, pues esto distorsiona la información.

· Mantener la mano firme y en una sola posición, evitando que el receptor experimente la sensación de que alguien mueve el mensaje que desee leer.

· Entre cada palabra debe intercalarse un corto espacio de tiempo que permita identificar al término de la palabra procedente y el inicio de la siguiente. 

· En el caso de que la última letra de una palabra coincida con la primera letra de la siguiente, es conveniente hacer un movimiento corto hacia un lado o al frente. 

· Las letras dobles más frecuentes en nuestro idioma se ejecutan haciendo un movimiento corto en línea recta hacia la derecha. 

· Las demás letras que se repiten, se ejecutan con un doble movimiento hacia un lado. 

· Todos los movimientos que tengan que realizarse hacia un lado deberán ejecutarse de izquierda a derecha, aun cuando sean realizados por personas zurdas. 

Se recomienda realizar ejercicios que, de manera sencilla, permitan adquirir práctica, como la elaboración de oraciones en las que todas las palabras empiecen con la misma letra. 

Generalidades: Campo visual de las señas. 

A este espacio, en el cual se ejecutan los ideogramas, se le llama campo visual; es la parte más clara del cuerpo y en ella el observador puede detectar un gran cúmulo de información; desde los gestos faciales, que expresan alegría, tristeza, enojo o satisfacción, hasta la posición del cuerpo, que manifiesta una actitud de reto, de comodidad o de entusiasmo, o los mismos movimientos de las manos, que pueden ayudar a expresar el significado exacto de las palabras que se desean transmitir. 

Existen contadas excepciones para esta regla. Por ejemplo, para las partes del cuerpo y ropa no es necesario inventar una seña especial, pues éstas se interpretan señalándolas directamente, aun cuando se encuentren fuera de este campo visual, tal es el caso de los ideogramas correspondientes a rodillas, piernas, caderas, etc. 

Sin embargo, por comodidad, se han creado señas especiales para partes del cuerpo que se encuentran alejadas del campo visual y que se mencionan con demasiada frecuencia, como es el caso del pie. 

Lo mismo sucede con la ropa; a diferencia de las señas que se utilizan para pantalón o falda, para referirse a calcetín, zapato, o media, se ha creado un ideograma que se ejecuta con la seña del pie. 

Con la anterior información se obtiene un panorama general de lo que se requiere para utilizar la lengua de signos. 


UNIDAD 3

¿PUEDO APRENDER A LEER Y ESCRIBIR?

TERCERA SESIÓN

PROPÓSITO: 

· Analice la importancia del proceso de construcción de la lengua escrita. 

· Comprenda el desarrollo de los niveles de conceptualización de la lengua escrita que redimensione su práctica docente. 

CONTENIDOS: 

Tema 1.- El proceso de construcción de la lengua escrita y los niveles de conceptualización. 

RECURSOS DIDÁCTICOS: 

Documentos.

Lectura No. 7 
El proceso de construcción de la lengua escrita.

Marcadores.

Papel bond.

Estampas de verduras.

Acetatos.

Retroproyector.

DURACIÓN: 

Seis horas. 

TEMA 1

ACTIVIDAD 1

· Revise y analice la tarea del destinatario.

ACTIVIDAD 2

· Participe en la técnica grupal: Caldo de res para la conformación de equipos.

· Comente de manera voluntaria la experiencia al realizar la técnica y compare esta situación a la experiencia de los niños que tienen dificultad en la comunicación y/o comprensión de mensajes. 

ACTIVIDAD 3

· En equipo analice la lectura No. 7 “El proceso de construcción de la lengua escrita”; rescate su importancia en el aprendizaje de la lengua escrita a través de los siguientes cuestionamientos: 

1. ¿Bajo qué enfoque se plantea la construcción de la lengua escrita?

2. ¿Cómo se concibe el aprendizaje bajo esta perspectiva?

3. ¿Enuncia y describe los niveles de conceptualización de la lengua escrita?

4. Enuncie los niveles de conceptualización.

5. En base a su experiencia ¿qué aspectos favorecen la construcción del aprendizaje en el niño?

· Reconozca las variantes que este proceso de adquisición tiene en los niños con discapacidad auditiva. 

· En plenaria grupal presente las respuestas de equipo. 

ACTIVIDAD 4

· Investigue y describa los niveles de conceptualización de la lengua escrita apoyándose en recursos bibliográficos citados en el anexo para el coordinador. 

· Cada equipo presenta sus conclusiones ante el grupo a través de murales. 

ACTIVIDAD 5

· Involúcrese en la técnica dictado de palabras en el nivel conceptual que le corresponde. 

· Exponga la producción escrita para que el resto del grupo analice e identifique el nivel conceptual a que corresponda.

ACTIVIDAD 6

· Analice en equipos las producciones escritas con situaciones de alumnos con discapacidad auditiva. 

· Socialice la información y reflexione en torno a los requerimientos de estrategias metodológicas que respondan a las necesidades específicas de los alumnos con discapacidad.  

Exponga ante el grupo las conclusiones obtenidas mediante la técnica: Preguntas generadoras. 

TAREA DEL DESTINATARIO.

Investiga en tu práctica docente el proceso que lleva un niño con discapacidad auditiva integrado en la escuela regular y realice el reporte de caso correspondiente. 

Lectura No. 7


EL PROCESO DE ADQUISICIÓN DE LA LENGUA ESCRITA

Las producciones e interpretaciones que los niños realizan, así como las diversas preguntas y conceptualizaciones que formulan acerca de lo que se escribe y lo que se lee, son indicadores que nos permiten comprender los diferentes momentos evolutivos que constituyen el proceso de adquisición de la lengua escrita. 

Los estudios realizados sobre dicho proceso muestran que cuando los niños ingresan a la escuela ya han iniciado el trabajo de reflexión sobre la lengua escrita, ya que en la sociedad actual los textos aparecen en forma permanente en el medio: propaganda en la calle y en la televisión, periódicos, revistas, libros, envases de alimentos, de productos de limpieza, etc. El niño que siempre investiga el mundo que lo rodea, no puede pasar indiferente ante estos textos que aparecen por todas partes. Los ve, pregunta sobre ellos, observa cómo los adultos o los hermanos mayores leen o escriben; reflexiona sobre este material y construye hipótesis en torno a él. Sin embargo, como el medio cultural del cual provienen los niños, es diverso, algunos han podido avanzar más que otros en este proceso. Así, aquellos cuyas familias usan en forma habitual la lectura y la escritura, tienen un mayor contacto con ella y sus oportunidades de reflexionar y preguntar sobre ese objeto de conocimiento son mayores que las de otros provenientes de hogares en los que la lengua escrita no es usada. A pesar de las diferencias entre unos y otros, el proceso de adquisición por el que atraviesan es similar, pero distinto en su evolución. 


UNIDAD 4

LEO Y ESCRIBO

CUARTA SESIÓN

PROPÓSITO:

· Analice diferentes propuestas pedagógicas para la enseñanza de la lengua escrita.

· Identifique el enfoque actual del español y su relación con diferentes propuestas pedagógicas para la enseñanza de la lengua escrita. 

CONTENIDOS: 

Tema 1.- Propuestas pedagógicas para la enseñanza de la lengua escrita.

Tema 2.- La enseñanza del español y su enfoque.

RECURSOS DIDÁCTICOS:

Documentos:
Lectura No. 8.- Propuestas de enfoque analítico-sintético para la enseñanza de la lengua escrita. 

Lectura 9.- Propuestas de enfoque global para la enseñanza de la lengua escrita.

Libro para el maestro de Español de 1°, 2° y 3° de Educación Primaria.

Videocassette: Atención educativa de los menores con discapacidad auditiva. Propuesta pedagógica segunda parte. 

DURACIÓN: 

Seis horas.

TEMA 1 


ACTIVIDAD I

Comente con sus compañeros acerca de la situación del caso investigado (tarea de destinatario), retomando para su exposición los siguientes puntos: 

a) Generalidades del desarrollo del niño.

b) Nivel de competencia comunicativa.

c) Nivel de competencia académica de acuerdo al grado escolar al que está integrado en la escuela regular.

ACTIVIDAD 2

· Participe en la técnica “El reportero”.

· Cada equipo nombra a uno de los participantes que será el reportero en la técnica. 

· En equipo de cinco o seis participantes analice una de las propuestas para la enseñanza de la lengua escrita, previa distribución del coordinador.

1. El Silabario de San Miguel



lectura 8

2. Las estrategias lectoras en los sordos. 


lectura 8

3. El Método Global de Análisis Estructural.

lectura 9

4. Modelo de Chall





lectura 9

5. Atención educativa de los menores con 

discapacidad auditiva. Propuesta pedagógica.

lectura 9

· Intercambie información y llegue a una conclusión de equipo que responda a los aspectos que solicita el reportero. 

· Cada reportero presentará al grupo su reporte final de acuerdo al texto publicitario que se le asignó. 

Equipo 1
Artículo de opinión

Equipo 2
Noticia.

Equipo 3
Anuncio publicitario.

Equipo 4
Crónica periodística.

Equipo 5
Receta.

· Conforme a lo que cada reportero informe, un participante del grupo anotará en un cuadro grupal la síntesis del reportaje, organizando la información de la siguiente manera:

	Nombre de la propuesta
	Enfoque
	Etapas
	Material didáctico
	Relación con el enfoque actual del Español 
	Adaptaciones para su aplicación a niños sordos

	(

	(

	(

	(

	
	


( Sólo estos aspectos se registrarán en esta actividad.

ACTIVIDAD 3

· Observe y analice en forma individual el video: “Atención educativa de los menores con discapacidad auditiva: Propuesta Pedagógica”. Segunda parte.

· De la propuesta analizada, discuta en panel la posibilidad de aplicarse con alumnos con y sin discapacidad auditiva. 

TEMA 2


· En equipo analice el documento “Introducción” del Libro para el Maestro de Español del grado que le corresponda (1°, 2° y 3er. grado).

· Reflexione en torno al enfoque actual del español y la relación que existe con las propuestas pedagógicas analizadas en la actividad 2 del Tema 1.

Complete los aspectos faltantes del cuadro realizado en la actividad No. 2 del Tema 1. 
a) Relación entre la propuesta pedagógica analizada en la técnica el reportero y el enfoque actual del Español.

b) Adaptaciones a la propuesta analizada para su aplicación a niños con discapacidad auditiva. 

· Dé a conocer al grupo las conclusiones de equipo mediante la técnica “Promoción de ideas” y reflexiones en relación a qué propuesta aporta mayores elementos para trabajar con alumnos con discapacidad auditiva y permita brindar una mejor respuesta educativa. 

· Entregar por equipo, al coordinador, el trabajo realizado: Cuadro de análisis de la propuesta pedagógica. 

TAREA DEL DESTINATARIO.

Conforme a la situación del alumno investigado y las propuestas pedagógicas analizadas durante la sesión, determine cuál de éstas responde a las necesidades educativas del alumno en torno a la adquisición de la lengua escrita. 

Conforme a lo desarrollado en el curso-taller el participante cuenta con elementos que le permitirán iniciar el desarrollo de su diseño curricular, mismo que será evaluado como producto final. 

Lectura No. 8

PROPUESTAS ANALÍTICO- SINTÉTICAS PARA LA ENSEÑANZA

DE LA LENGUA ESCRITA


EL SILABARIO DE SAN MIGUEL1: 

El Silabario de San Miguel se compone de 38 lecciones o ejercicios. En la lección 1 aparecen las cinco vocales, en letra impresa, ordenadas en cinco series distintas, de tal manera que en cada serie aparece una vocal distinta en orden de prioridad, para memorizarlas en forma horizontal y vertical. 

	A
	E
	I
	O
	U

	E
	I
	O
	U
	A

	I
	O
	U
	A
	E

	O
	U
	A
	E
	I

	U
	A
	E
	I
	O


En la lección 2 se presentan las consonantes B-F-M-P-V-, y bajo cada una de ellas, formando columnas, las sílabas que se integran con la consonante y cada una de las cinco vocales. 

	b
	f
	m
	p
	v

	ba
	fa
	ma
	pa
	va

	be
	fe
	me
	pe
	ve

	bi
	fi
	mi
	pi
	vi

	bo
	fo
	mo
	po
	vo

	bu
	fu
	mu
	pu
	vu


En la lección 3 aparecen las consonantes D-L-N-R-T, las series de sílabas con cada una de ellas y las cinco vocales. 

En la lección 5, se presentan las consonantes C-CH-S-Z-N, en columna las sílabas con la consonantes correspondientes y las cinco vocales. 

En la lección 6, aparecen las consonantes Y-G-H y debajo, en columnas, las sílabas de cada una de ellas con su correspondiente vocal. La consonante G se presenta en esta lección combinada con la U para su sonido suave y la formación de las sílabas GUE, GUI.

En la lección 7, aparece para su memorización, el abecedario completo en dos tipos de letras, impresa y con letras minúsculas. 

En la lección 8, se presentan las primeras palabras, formadas por dos sílabas separadas por guión, siendo la primera una vocal y la segunda una sílaba directa simple de las ya conocidas por el niño en las lecciones anteriores. 

Las lecciones del 9 al 15 presentan listas de palabras bisílabas separadas sin guión, combinando las diversas sílabas aprendidas anteriormente. 

Las lecciones del 16 al 22, presentan listas de palabras bisílabas (separadas las sílabas e introduciendo las letras mayúsculas del alfabeto, en el orden acostumbrado). Las sílabas de estas palabras son las conocidas antes por los alumnos. 

La lección 23, presenta el alfabeto en los dos tipos de letras mayúsculas impresas. 

La lección 24 presenta palabras bisílabas, separadas por guiones, estando formada la primera serie por sílabas inversas simples. 

Las lecciones del 25 al 38 presentan palabras bisílabas separadas por guiones, siendo la primera sílaba directa compuesta y la segunda directa simple. De vez en cuando usa letras mayúsculas. 

El silabario de San Miguel, como el de San Vicente, son verdaderos monumentos de la pedagogía tradicionalista y anticientífica cuyo origen se remonta a siglos pasados. Su origen como su nombre lo indica, es religioso, y en la última hoja aparece un Catecismo breve “de lo que precisamente debe saber el cristiano, sacado a luz por el RP. Bartolomé Castaño, de la compañía de Jesús”. Presentando en forma de breves preguntas y respuestas. Históricamente, el silabario se usó para enseñar a leer en las escuelas parroquiales y religiosas en general, y con él aprendieron a leer millones de mexicanos, españoles e hispanoamericanos. 

Lo más curioso y sorprendente es que todavía hasta hoy perduran los silabarios, especialmente el de San Miguel, del cual se imprimen anualmente miles de ejemplares que se venden a precio módico o se reparten gratuitamente como propaganda de casas comerciales. Es seguro que aisladamente se continúa usando como medio de aprendizaje de la lectura en nuestro país, en el resto del continente y en España misma. 

ESTRATEGIAS LECTORAS EN LOS SORDOS.2
La codificación fonológica. 

La utilización de esta estrategia es más usada en los sujetos sordos con menor pérdida auditiva, con más inteligencia, con mayor nivel educativo y con un habla más inteligible. A lo largo del desarrollo, el individuo puede ir reemplazando una estrategia por otra. Una forma concreta es en la que el niño puede comenzar utilizando un código signado porque es el lenguaje que ha interiorizado en edades tempranas con más facilidad. Posteriormente, va reemplazando este código por el código fonológico, de interiorización más lenta y laboriosa, pero más compatible con el sistema alfabético de escritura y de mayor utilidad.

La adquisición temprana del lenguaje de signos puede favorecer, por tanto, un aprendizaje de la lectura a través de dos caminos: en primer lugar, posibilitando la adquisición de un segundo lenguaje, el lenguaje oral, que se ajusta mejor a las características del texto escrito; y en segundo lugar, haciendo posible que el niño comprenda textos en los que se han incorporado la representación gráfica y esquemática de los signos. 

A través de la experiencia con estos materiales, el niño se va entrenando en descifrar un texto, en percibir que la lectura en un proceso de obtener información, en organizar los sucesos de forma secuencial y en mantener en su recuerdo partes de la secuencia que le permitan después encontrar el significado. Posteriormente, estas habilidades pueden transferirse con más facilidad a la tarea de comprender un conjunto de signos que representan los elementos que constituyen el lenguaje oral. La viabilidad de este proceso, que parte de un sistema logográfico para terminar en el sistema fonográfico característico de nuestra cultura, depende de la utilización de una metodología adecuada para que los niños sordos accedan de forma progresiva, y a partir de sus capacidades cognitivas y lingüísticas, a las estrategias más útiles para la comprensión lectora. El empleo de este tipo de materiales, unido a la progresiva interiorización del lenguaje oral, permitirá que el niño pueda desarrollar con naturalidad y garantías de éxito las habilidades lectoras más elaboradas. 

El conocimiento del lenguaje.

Los problemas que los sordos tienen para la utilización del código fonético no son los únicos que limitan su comprensión lectora. Algunas investigaciones han comprobado que el nivel de lectura de niños oyentes y sordos con una utilización semejante de la codificación fonológica, continúa apareciendo con rendimientos inferiores en este último grupo. Ésto indica que existen en los sordos otro tipo de dificultades que obstaculizan un proceso lector más fluido y completo: la limitación en su vocabulario y en el conocimiento de la estructura sintáctica del lenguaje. Estudios sobre la comprensión de palabras en sordos y oyentes comprueban que: 

(...) los estudiantes sordos tenían un nivel inferior al de los oyentes, que en ambos subgrupos, era más difícil enfrentarse a palabras con varios significados y que la pobreza de vocabulario producía dificultades en la comprensión lectora. 

(...) algunas veces el sordo comprende el vocabulario de una frase y su significado erróneo cuando la estructura gramatical es más compleja. Por ejemplo, no había problemas con las dos frases siguientes: El chico besó a la chica y El chico se marchó; pero cuando se incluía una frase dentro de la otra –el chico que besó a la chica se marchó– la mayoría de los alumnos entenderán que quien se marchó fue la chica. 

(...) el entrenamiento de palabras no era de utilidad para la comprensión de determinadas frases con diferentes estructuras sintácticas, y que las habilidades claves para el desarrollo de la habilidad lectora estaban relacionadas con la comprensión de la sintaxis. Sus análisis pusieron de manifiesto que la estructura más difícil era la pasiva, seguida de las oraciones de relativo, conjunciones, pronominalización y objeto directo, siendo las frases activas y afirmativas las más sencillas. 

(...) los códigos visuales son menos útiles que los códigos fonológicos para retener la información de carácter lingüístico. Los sordos utilizan la codificación signada cuando lee frases escritas, pero cuando son más competentes en el lenguaje oral abandonan estas estrategias y utilizan la codificación fonológica. 

(...) los datos que se poseen en relación con el deletreo dactílico confirman el hecho de que este código no es el lenguaje de ningún niño sordo. Sin embargo, su utilización puede favorecer la identificación de las palabras escritas, por lo que puede ser un código complementario que ayuda a la comprensión lectora. 

La organización de la información del texto.

Llegados a este último, se impone una breve recapitulación. Se ha señalado que la dificultad de utilizar el código fonológico, las limitaciones en el vocabulario y el conocimiento de las estructuras sintácticas son gran parte de las variables que permiten explicar el bajo rendimiento de los sordos en las tareas de lectura. Sin embargo, un texto escrito es más que sus elementos aislados y presenta un conjunto de señales contextuales y estructurales que pueden facilitar la comprensión lectora. ¿Son capaces los sordos de desarrollar preferentemente actividades interpretativas sobre el texto, utilizando todo tipo de señales facilitadoras, que les permitan sobrepasar sus problemas de codificación, vocabulario y sintaxis y obtener el significado básico de una narración, que es el objetivo principal de la lectura de un texto? Antes de ofrecer una respuesta razonadas, conviene recoger las conclusiones de algunos estudios sobre estos factores. 

Cuando a los sordos se les proporciona historias completas, significativas, interesantes y predecibles, a menudo progresan en su comprensión lectora. Por ello, es importante proporcionar a los sordos textos amplios y contextualizados, que les permita construir el significado a pesar de las palabras por familiares o de la dificultad de la sintaxis. 

Algunos otros estudios han comprobado que los sordos recuerdan mejor los textos familiares y no los poco familiares, lo cual puede ser debido a la utilización de esquemas previos al conocimiento del vocabulario o a la sintaxis más sencilla en los textos familiares.(...)

Sin embargo, hay un número importante de estudios que indican la existencia de mayores dificultades de los sordos en relación con los oyentes para utilizar el conocimiento previo, realizar inferencias y ampliar su información. 

(...) Los estudios sobre la memoria en los sordos y más especialmente, sobre el recuerdo de cuentos ofrecen datos significativos sobre estas cuestiones. En ellos se comprobó que los niños sordos adquieren más lentitud y utilizan con menor flexibilidad el esquema de la historia. Estos resultados pueden explicarse porque los sordos tienen una experiencia más limitada en relación con los cuentos y narraciones, debido a sus dificultades para comprender una expresión oral. El conocimiento esquemático se va adquiriendo por el progreso en determinadas habilidades cognitivas y por la diversidad de experiencias en un ámbito concreto de la realidad, por lo que no es extraño que los sordos avancen con más lentitud. 

Esta deficiencia experiencial en este tema no es algo aislado en los sordos. Sus problemas de comunicación desde edades tempranas, de recepción de información, de interacción social y de lectura conducen normalmente a una reducción del conocimiento general del mundo que los sordos poseen. Esta situación genera a su vez una dinámica negativa; los sordos tienen problemas para recibir información y ampliar sus conocimientos; estas limitaciones les dificulta comprender y relacionar la información oral y escrita, por lo que ven reducidas sus posibilidades para ampliar su información. 

Los sordos son mucho más lentos y menos competentes cuando se trata de extraer nuevos significados al texto a través de una actividad inferencial. En esta misma dirección otros estudios han comprobado que los sordos no utilizan las señales proporcionadas por el contexto para encontrar la palabra adecuada en frases incompletas dentro de un párrafo. 

¿Cuáles pueden ser las razones de esta limitación? Una primera es su menor flexibilidad cognitiva y su orientación intelectual más centrada en el dato inmediato que debe comprenderse. La segunda es su pobreza lingüística. Enfrentados a un texto cuyas frases son difíciles para el sordo y de las  que pierde una parte de su significado, todavía les es más complicado extraer el significado oculto, para lo que debería previamente haber comprendido las expresiones más explícitas, o poner en relación distintos elementos del texto que aparecen separados. 

Los datos recogidos presentan en su conjunto un cierto número de inconsistencias que no pueden olvidarse en el momento de dar una respuesta a la pregunta que anteriormente formulamos. 

La mayoría de los sordos tienen dificultad en la lectura y estas dificultades provienen tanto de sus problemas en la utilización de códigos fonológicos y en el dominio del lenguaje como de sus limitaciones en la capacidad predictiva, inferencia y organizadora. Por ello, las actividades instruccionales no deben basarse exclusivamente en el desarrollo de una de estas estrategias frente a las otras, sino en potenciar todas ellas de forma que el sordo pueda enfrentarse a un texto pudiendo utilizar diferentes vías para su comprensión. 

Hay que señalar también que existe una tendencia en los sordos a utilizar para la lectura procesos descendentes, es decir, hipótesis interpretativas, más que procesos de análisis de cada una de las unidades del texto. Esta tendencia puede ser debida a su mayor dificultad para realizar esta actividad analítica, normalmente basada en la codificación fonológica y el conocimiento lingüístico, y les empuja a recurrir a un enfoque global y reconstructivo. Esta orientación conduce a una comprensión global del texto junto con una distorsión y pérdida de aspectos o detalles importantes, todo lo cual es característico de lectores principiantes o con pobreza lectora. 

Estas líneas generales no impiden que algunos sordos, con lenguaje interiorizado y mejor conocimientos de la lengua oral, puedan desarrollar estrategias incompletas cuyos resultados se aproximen a los que obtienen las personas oyentes.

Lectura No. 9

PROPUESTAS DE ENFOQUE GLOBAL PARA LA ENSEÑANZA

DE LA LENGUA ESCRITA


MÉTODO GLOBAL DE ANÁLISIS ESTRUCTURAL.3
Se conoce con el nombre de “Método Global de Análisis Estructural”. 

Este método es global porque se apoya en los intereses del niño, desde el punto de vista psicológico, puesto que la percepción del niño es totalizadora; primero reconoce el conjunto y posteriormente, pasa a la diferenciación de sus partes. 

La globalización se apoya en el aprendizaje de la lengua hablada. Cuando  hablamos utilizamos siempre enunciados, expresiones con sentido completo. Así aprende el niño ha hablar; en situación comunicativa, inmerso en el número del lenguaje oral. 

Respecto a la lectura y escritura, el procedimiento que propone el método global es semejante, se trata de que el niño se rodee de lengua escrita, y que ésta tenga sentido para él. De allí la necesidad de utilizar como punto de partida enunciados que respondan a los intereses del alumno. 

El método global se basa en el principio de que leer es comprender la lengua escrita. 

Por otra parte, si el niño tiene como base la comprensión de lo que lee, su redacción también tendrá sentido como lo tuvo todo lo que leyó. 

Por eso, el método propone un principio de copia de enunciados completos aunque los resultados iniciales sean garabatos, poco a poco el alumno, conforme vaya madurando y adquiriendo mayor destreza y capacidad de análisis pasará de esos garabatos a la transcripción inteligible de los enunciados que visualice. 

Este tipo de análisis debe realizarse siempre dentro de estructuras comunicativas, para que los elementos que se estudien estén en un contexto significativo, funcionando como partes de un todo que tiene valor de enunciado. 

En síntesis, las cuatro etapas del método son: 

· Visualización de enunciados.

· Análisis de enunciados: identificación de palabras. 

· Análisis de palabras: Identificación de sílabas. 

· Afirmación de la lectura y la escritura. 

Para  trabajar  con el método, se empieza  por ubicar al alumno en el tema de la clase. El programa y el libro de texto  integrados  se  organizaron  con la finalidad  de  que  pudiera   utilizarse  cualquier tema para el trabajo  de la lectura y la escritura. De acuerdo con  esto, se deben realizar diversas  actividades  –observación, conversación, modelado, etc.– relacionadas con el tema que se está tratando, de manera que el alumno se interese y lo comprenda. 

De las actividades anteriores surgirán algunos enunciados propuestos por los alumnos. El maestro, por otra parte debe dirigir la conversación para que se llegue a los enunciados que aparecen en el libro. El trabajo de la lectura y escritura debe hacerse tanto con los enunciados de los alumnos como con los del libro. 

Se escriben en el pizarrón los enunciados. Al principio no deben ser más de cuatro. El maestro los lee en voz alta ante el grupo y pide a uno o varios alumnos a la vez que los lean en voz alta, en el orden en que fueron escritos. 

Ya en la etapa de afirmación, el niño está en condiciones de leer palabras sin ayuda de dibujos y va superando algunas dificultades específicas, como la lectura de sílabas de distinto tipo.

Se trata de que adquieran mayor velocidad y ritmo en la lectura sin menoscabo de la comprensión del texto. 

Este método ha dado magníficos resultados, pero requiere de la dedicación completa del maestro a sus labores, porque el método es nuevo, y maestro y alumno van asimilando casi paralelamente. 

MODELO DE CHALL4
El método de desarrollo de la eficiencia lectora5 propuesto por Chall (1979), aunque en sus primeras etapas es semejante al de Frith, es más comprensivo ya que contempla una progresión que abarca desde el momento cero en el desarrollo de la lectura hasta llegar al punto máximo de esta habilidad. Examinaremos cada etapa y los problemas que presentan los niños con DA6 lectora principalmente en la adquisición de la decodificación que es un requisito imprescindible para la comprensión. En concreto, Jeanne Chall distingue las siguientes fases (ver cuadro 4) 

Fase 0: prelectura o pseudolectura (0-6 años). Abarca el período que va desde el nacimiento hasta el final de la edad infantil, durante el cual el niño aprende el lenguaje oral, adquiere una serie de conocimientos sobre el mundo que lo rodea, toma conciencia de que el propósito del lenguaje escrito es la comunicación y desarrolla las habilidades visuales, visomotoras, perceptivo-auditivo, lingüísticas, necesarias para iniciar el aprendizaje formal de la lectoescritura. Realmente es una etapa en la que se establecen los cimientos para la construcción de la alfabetización antes de que su enseñanza formal se produzca; la adecuación y solidez de estos cimientos dependerán de la riqueza de experiencias que tenga el niño en el medio en que se desenvuelve. Se trata, en definitiva, del periodo de conformación de lo que actualmente recibe el nombre de alfabetización emergente (Adams, 1990).

En esta fase, los niños pueden leer algunas palabras (su propio nombre, “Colacao”, “mamá”, “McDonald”, “CocaCola”, etc.) que corresponden a personas, objetos o lugares muy familiares o valorados, pero realmente no es una verdadera lectura ya que esos estímulos gráficos actúan como logogramas, de manera que si se cambia el formato o la apariencia de alguno de sus elementos ya no los reconocen. 

Los niños que más tarde pueden tener dificultades en el aprendizaje sistemático de la lectura no suelen tener problemas en esta etapa excepto si se les pide que realicen tareas que implican las habilidades fonológicas, que les obligan a realizar operaciones manipulando los sonidos que componen las palabras. Este tipo de tareas pueden proporcionar indicios de qué niños pueden tener dificultades posteriormente en el aprendizaje de las RCGF7, por lo que debe prestarse una especial atención al desarrollo lingüístico y metalingüístico  desde la etapa infantil. 

Fase 1: lectura inicial o decodificación (6-7 años, cursos 1-2). Abarca los dos primeros años de escolaridad obligatoria, durante los cuales la principal empresa educativa consiste en la adquisición del código alfabético que es la llave para poder acceder a otros muchos aprendizajes. En esta etapa, los niños aprenden a usar las letras como señales del sonido. Por lo tanto, es una etapa en que se trabajan las correspondencias grafema-fonema, empezando por las vocales y consonantes, seguida por las combinaciones silábicas y los grupos consonánticos. Independientemente del método inicial de lectura que se utilice, este trabajo analítico es siempre necesario ya que la decodificación y la codificación implican conocer el código que, como bien se sabe, es arbitrario y requiere una enseñanza y aprendizaje sistemáticos. Al final de esta etapa se produce un cambio cualitativo que consiste en que el niño descubre la naturaleza alfabética del sistema escrito. En este sentido, el aprendizaje del código significa la adquisición de un mecanismo de autoaprendizaje (Share, Jornm, Maclean y Matthews, 1984) ya que permite leer cualquier palabra o pseudopalabra que se le presente al lector. El encuentro con las palabras va incrementando el número de las que se pueden reconocer de manera inmediata por estar almacenadas en la memoria a largo plazo. 

Los problemas de algunos niños empiezan a manifestarse a lo largo de esta etapa, en particular los de los niños disléxicos que experimentan enormes dificultades en la decodificación de las palabras. No obstante, las lenguas opacas presentan mayor dificultad para su aprendizaje que las transparentes, por la enorme presencia de palabras irregulares, excepcionales y de homófonos. En algunos niños de nivel socioeconómico bajo, las dificultades lectoras pueden aparecer un poco más tarde, ya que son más frecuentes los problemas de comprensión .

Fase 2: consolidación fluidez de la decodificación (7-8 años, cursos 2-3). En esta etapa, los niños pasan de una utilización consciente y laboriosa del código a un uso automatizado, a través de la práctica intensiva. Significa una consolidación de lo que aprendieron en la etapa anterior. Combinan el uso de las diferentes señales del texto (letras, contextuales y estructurales), adquiriendo paulatinamente mayor fluidez en la decodificación con el resultado de un incremento en la velocidad lectora. El vocabulario lector se amplía, aumentando de forma espectacular el número de palabras que pueden reconocer de modo global.

Los niños con DA se estancan en esta fase y difícilmente adquieren un dominio del código que les lleve a este uso fluido (Defior, Justicia y Martos, 1996; Ehri y Wilce, 1983; Siegel, 1993). El reconocimiento de las palabras no sólo es lento sino poco preciso ya que cometen muchos errores en la aplicación de las RCGF. Esto conlleva que la mayoría de sus recursos atencionales se concentren en la decodificación con lo que la comprensión se resiste (LaBerge y Samuels, 1974). También se ha demostrado que, dadas las dificultades que experimentan en el aprendizaje de las RCGF, estos niños se caracterizan por un mayor uso del contexto que los que siguen un desarrollo normal, lo cual se manifiesta en un mayor número de palabras adivinadas o de lexicalizaciones en el caso de la lectura de pseudopalabras (Stanovich, 1986 Valle, 1989).

Para Chall, con esta fase se completa el dominio de los mecanismo básicos de la lectura de palabras, queremos resaltar que el aprendizaje de la decodificación no se sitúa al final del ciclo inicial, como tiende a pensar el profesorado, sino en torno a un tercer curso que es cuando se consolida el reconocimiento de palabras que contiene grupos consonánticos (pr, bl, etc.), la lectura de palabras largas o con combinaciones silábicas complejas y el uso de las reglas dependientes del contexto (Defior et al., 1996).

Las siguientes tres fases que establece Chall, están más relacionadas con el otro gran componente de la lectura, la comprensión lectora. 

Fase 3: leer para aprender lo nuevo (9-13, cursos 4-8). Esta fase se prolonga durante varios cursos escolares, pudiéndose distinguir dos subfases, una que llega hasta el final de la educación primaria y otra que abarca los dos primeros cursos de secundaria. Acabado el aprendizaje de los mecanismos básicos, la lectura se convierte en un instrumento para aprender a partir de la utilización de textos y viene a complementar los modos de aprendizaje utilizados hasta entonces por los niños, principalmente escuchar y mirar. Es un periodo en el que se debe prestar especial atención a la adquisición de las estrategias cognitivas y metacognitivas características de la comprensión lectora, que se irán afianzando a lo largo de toda la etapa. Los niños, leer para obtener información desde el único punto de vista generalmente. 

Algunos niños sin problemas en la decodificación pueden tener dificultades en la comprensión. Se considera que, principalmente, su origen puede estar en un déficit estratégico, aunque pueden ser causadas por diversos factores como luego veremos. Al final de esta etapa la eficacia de la lectura puede igualar e incluso sobrepasar la de los dos otros modos de adquirir nueva información. 

Fase 4: múltiples puntos de vista (14-18 años). La característica de esta etapa es una lectura altamente eficaz, que permite leer todo tipo de materiales y contemplar más de un punto de vista. Significa la acumulación del desarrollo de la lectura y se adquiere a lo largo de la escolarización, con la lectura de textos que versan sobre diferentes materias y temas y de otros materiales (libros, revistas, periódicos). 

Fase 5: construcción y reconstrucción (18 años en adelante). En este periodo la lectura ya se a utilizado de acuerdo con las necesidades del lector, implicando una reconstrucción del significado de los  textos en función de los propios propósitos. El lector selecciona los materiales que le interesan y adapta la velocidad a sus fines, a la dificultad y a la familiaridad con el tema, alcanzando un alto grado de control metacognitivo en la ejecución. En esta etapa, la lectura está al servicio del desarrollo y profesional del lector. 

Estas etapas ponen de manifiesto que las demandas de la lectura cambian y que se producen cambios de naturaleza cuantitativa y cualitativa a lo largo de su desarrollo, aspectos que deben tenerse en cuenta en la evaluación de las dificultades y en el diseño de la intervención. 

ATENCIÓN EDUCATIVA DE LOS MENORES CON DISCAPACIDAD AUDITIVA: PROPUESTA PEDAGÓGICA.8
(...) La propuesta pedagógica es válida tanto para aquellos alumnos con discapacidad auditiva que utilizan el español como primera lengua, como para los que utilizan la lengua de señas y se integran con intérpretes a la escuela. En ambos casos, habrá de tenerse en cuenta que la acción pedagógica debe fundamentarse en un modelo educativo basado en la primera lengua del alumno, es decir, en la lengua que mejor comprende. Para ello será necesario recurrir a personas sordas u oyentes que sean competentes en la lengua de señas mexicana (LSM) y que se puedan desempañar en diferentes puesto a nivel administrativo, pedagógico y de organización de la escuela. También se requiere la vinculación con organizaciones e instituciones de la comunidad sorda que permite el reconocimiento de los valores sociales y culturales de los alumnos sordos. 

La riqueza de esta propuesta pedagógica no sólo favorece el aprendizaje de los alumnos con discapacidad auditiva, sino que enriquece la experiencia de aprendizaje de todos los niños y las niñas. 

PROPUESTA PEDAGÓGICA.

1. Doce condiciones óptimas para el aprendizaje. 

De acuerdo con las investigaciones realizadas por el equipo técnico del Proyecto para la Creación de Ambiente Óptimos de Aprendizaje OLE (Optimal Learning Environment) en Sacramento y los programas desarrollados en el Instituto Pedagógico para problemas de Lenguaje, I.A.P. en la ciudad de México, crear un ambiente adecuado de aprendizaje es la clave para la integración y el aprendizaje de todos los alumnos. Esto es, deben crearse las condiciones que favorezcan y enriquezcan la enseñanza efectiva de la lengua escrita a los menores. 

Quizá lo más valioso de la filosofía que inspira estas condiciones es que ha abierto una puerta de acceso a la lectura y a la escritura a alumnos sordos tanto en escuelas regulares como en centros especiales. Las estrategias que se derivan de esta filosofía son muchas; sin embargo, las condiciones para crear un ambiente óptimo son doce. 

1.-Temas centrados en el alumno: Las lecciones se inician y se desarrollan en torno a las experiencias, intereses y conocimientos previos de los niños.

2.- Logros paulatinos: Se impulsa a los alumnos a que corran riesgos y, sucesivamente, vayan adquiriendo las habilidades del lenguaje hablado, de señas o escrito, respetando el curso natural del desarrollo.

3.- Demostraciones de compañeros y maestros: El maestro o maestra realiza ante el grupo su propia lectura y escritura y los alumnos, a su vez, hacen lo mismo frente a sus compañeros. 

4.- Respuesta inmediata: Los alumnos y alumnas reciben una respuesta inmediata a sus intervenciones.

5.- El alumno elige: Los niños ejercitan su capacidad para elegir en relación con su aprendizaje. 

6.- Enfoque que parte del “todo-parte-todo”: Se parte de un texto completo (libro, poema, artículo del periódico, etc.) para propiciar la comprensión de conjunto, luego se procede al análisis de unidades pequeñas de la forma del lenguaje (ortografía, sintaxis, etc.) para finalmente regresar el texto completo.

7.- El grupo como comunidad de aprendizaje: Padres y madres de familia, alumnas, alumnos y maestros forman una comunidad de lectores, escritores y estudiantes que exploran una gama de cuestiones relevantes para ellos.

8.- Metas y expectativas altas: Padres, madres, maestros y los mismos alumnos esperan ser lectores y escritores competentes e independientes.

9.- Participación activa de los alumnos: Los niños trabajan activamente en las lecciones con turnos largos y frecuentes de participación. 

10.- Inmersión en el lenguaje oral y escrito: El salón lleno de lectores y textos, y en él se dan continuas oportunidades de usar la lengua escrita, oral y de señas con una amplia gama de propósitos. 

11.- Primero las ideas, después la forma: Los y las alumnas primero crean el significado mediante la lectura o la escritura de un texto, y después se concentran en las formas gramaticales correctas. 

12.- Propósito auténtico: Los productos finales de las lecciones tienen una función en la vida real que con frecuencia se extiende más allá del salón de clases: públicos reales, propósitos reales.

ESTRATEGIAS PEDAGÓGICAS.
Las estrategias que se proponen a continuación, que tienen como sustento el constructivismo-holístico, han sido aplicadas en diversos salones de clase. Son cuatro estrategias: lectura compartida de textos predecibles, escritura en patrón con textos predecibles, estudio literario y diario interactivo; actividades específicas para desarrollarse con todo el grupo, en pequeños grupos y en forma individual. El maestro o la maestra puede utilizar estas estrategias pedagógicas con otras lecturas de acuerdo con los intereses de sus alumnos y los propósitos educativos. 

Las estrategias son efectivas con menores de todas las edades y con una diversidad de habilidades, sirven con los lectores principiantes y con los que ya leen solos y pueden aplicarse también al trabajar con menores con discapacidad. Lo anterior no es exclusivo de las estrategias que en este folleto se proponen, sino que vale para todas las actividades que se puedan desarrollar cumpliendo con las doce condiciones óptimas de aprendizaje. 

Cabe resaltar que si bien las doce condiciones son importantes para asegurar que los menores con discapacidad auditiva tengan acceso a la lengua escrita, la condición número diez, “inmersión en el lenguaje oral, de señas y escrito”, es esencial para garantizar la comprensión y la comunicación efectiva. 

	Estrategia
	Lectura sugerida
	Referencia

	Lectura compartida de textos predecibles.
	“El viento travieso”

“Un regalo para Víctor”
	2do grado, Pág. 34

2do grado, Pág. 25

	
	
	

	Escritura en patrón con textos predecibles (innovaciones a un patrón establecido).
	“El viaje”

“El viento travieso”
	1er grado, Pág. 52

2do grado. Pág. 34

	
	
	

	Estudio literario.
	“La tierra de arena”

“Una planta en el estómago”

“Sapo y el forastero”

“La leyenda de los volcanes”

“Juan sin miedo”

“Una aventura en Kayak”
	1er grado, Pág. 77

1er grado, Pág. 206

2do grado. Pág. 200

2do grado. Pág.  234

2do grado. Pág. 122 

2do grado. Pág. 170


       Diario interactivo.

A continuación se describen el objetivo, procedimiento y ejemplos de estas estrategias: 

Lectura compartida de un texto predecible. 

La lectura compartida permite al maestro interesar al alumno en la lectura, y la ocasión de que aquél empiece a servir de modelo de cómo se aborda y se logra una lectura fluida y rica. Al compartir la lectura, se desarrolla el gusto por ella. 

Hace algunos años se pensaba que la lectura compartida se utilizaba principalmente con alumnos de nivel preescolar; sin embargo, ahora se sabe que puede y debe ser empleada con lectores tanto principiantes como independientes. Mientras que el maestro o la maestra de lectores principiantes tiene como meta descifrar el código del material impreso, el que trabaja con aquellos más experimentados se puede centrar en descubrir estrategias literarias como la predicción, el monitoreo, la identificación del estilo del autor, etc. 

Generalmente, la lectura compartida utilizando libros o poemas predecibles (ideales para ayudar a las y los alumnos a descifrar el sistema escrito, mejorar la fluidez y darles confianza) se deja de practicar después del primer grado de educación básica, pero en realidad se puede aplicar en todos los grados. Más aún, para los alumnos y alumnas de grados superiores que todavía no son considerados lectores independientes, la lectura compartida se convierte en una estrategia muy importante cuando se utilizan libros y poemas predecibles adecuados. 

Los patrones de predecibilidad  que pueden estar presentes en un texto son por ejemplo la repetición de una o varias frases a lo largo del texto y la rima o la reiteración de episodios durante la narración. También es muy común encontrar libros que cuentan con ilustraciones que ayudan a predecir el contenido del texto.

Procedimiento: 

1. El maestro o la maestra propicia el interés estableciendo una relación personal con la lectura. Esto puede hacerlo con una pregunta o contando una experiencia personal relacionada con el tema de la lectura que se va a presentar. Por ejemplo, para la lectura de “El viento travieso” se podría preguntar ¿Te ha pasado alguna vez que te dé miedo el viento? ¿Alguna vez se te ha volado algún objeto personal con el viento? O bien relatar: “Yo tenía un suéter que me gustaba mucho y se lo llevó el viento”.

Para la lectura de “Un regalo para Víctor” el maestro puede empezar contando que una vez, estando enfermo, recibió un regalo que le hizo mucha ilusión o que le sirvió para no aburrirse; o con preguntas como: ¿Le has hecho un regalo a alguien que estuviera enfermo? ¿Te han regalado algo cuando has estado enfermo? 

2. Posteriormente, se pide a los niños y niñas que hagan predicciones sobre el texto que se va a trabajar de manera que pongan en juego sus conocimientos previos sobre algunos aspectos de la lectura. 

3. El maestro o maestra lee en voz alta cuentos de patrón predecible. Como el objetivo es que los niños y las niñas comprendan y disfruten el relato, se tiene que usar una lengua que entiendan: la LSM, el español hablado, etc., se lee varias veces para familiarizarse con el contenido y la forma. Paulatinamente se va buscando que las y los alumnos logren encontrar el patrón del texto y lo relacionen con los dibujos, al mismo tiempo que les va motivando para que vinculen el relato con experiencias de su vida cotidiana y hagan así una conexión personal con el contenido.

4. Con lectores principiantes, se señala el texto mientras se lee, llevando un ritmo natural de la lectura.

5. El grupo lee varias veces el mismo cuento, se puede utilizar la lectura eco (el maestro lee una línea y las y los alumnos las repiten mientras se señala el texto), así como la lectura con cierre (la o el maestro lee una línea hace una pausa para que los alumnos puedan predecir qué palabra sigue gracias a la rima o la repetición del patrón).

6. En lecturas posteriores, el objetivo se dirige al análisis de las “partes” del texto, es decir, la palabras, la relación grafía-fonema, sonidos iniciales, signos de puntuación, admiración e interrogación, reglas ortográficas, etc., los alumnos y el maestro copiarán el texto en tiras de papel que luego colocarán en un cartel de bolsa y fijarán a la pared armando otra vez el cuento. Se prescindirá de los dibujos, pues se busca que el niño analice los elementos del código escrito. Como paso siguiente, las oraciones se cortan en palabras que al juntarse vuelven a formar las oraciones. Las tiras de papel serán la partes que juntas volverán a formar un todo. 

7. Así, las alumnas y los alumnos leen el cuento en forma cada vez más independiente. 

8. Para finalizar, se vuelve a “juntar” el relato de un todo y se lee en grupo.

Escritura en patrón con textos predecibles.

(innovaciones a un patrón establecido)

Esta estrategia es una manera efectiva de ayudar a los lectores y escritores principiantes a que continúen con el desarrollo de sus habilidades, así, una vez que la han comprendido usando la LSM, poco a poco se familiarizan con el código convencional de escritura en español. Los niños escriben su propia innovación o cambio al cuento o poema de libro basados en el patrón de las oraciones. Al darles la oportunidad de hacer cambios al relato, se les permite relacionarse de manera personal con los textos. El resultado final es un libro escrito por el grupo de alumnos que pasa a formar parte de la biblioteca del salón. Con ayuda de la maestra o del maestro, las y los alumnos comienzan a percibirse como autores, además de aprender importantes aspectos de la escritura, como la ortografía. 

Procedimiento: 

1. Después de compartir la lectura de un texto predecible, se les propone escribir un libro tomando como modelo el que han leído. 

2. Se selecciona la parte predecible del texto y se escribe en una hoja de papel, dejando un espacio en blanco en el que alumnas y alumnos podrán escribir sus modificaciones. 

Ejemplos 1: 
Una viejita con un sombrero chistoso.

Un rey con una __________.

“El viento travieso” 2° libro de lecturas Pág. 34

Ejemplo 2: 
Entonces ¿qué te regalaré?

¡Ya sé! ¡Un_____________

pero si_________________

¡Qué susto nos pegaría!

“Un regalo para Víctor” 2° libro de lecturas Pág. 25

3. Se realiza una “Lluvia de ideas” para que los niños sugieran el cambio en el patrón presentado en el libro y para asegurarse de que han entendido el procedimiento y están listos para echar a volar la imaginación.

4. Los niños y las niñas escriben sus ideas en forma de borrador en un papel aparte y las leen con sus compañeros y compañeras. 

5. Los niños y niñas se agrupan en parejas o se deja que trabajen individualmente, para que cada uno escriba una hoja del libro que será publicado por todo el grupo. 

6. Los alumnos, con ayuda del maestro o de sus compañeros, editan sus escritos revisando la forma y ortografía hasta conseguir una versión del libro ya corregida. Pueden pasarlos a máquina en la hoja que tiene los espacios en blanco. Después, elaboran los dibujos para publicar el libro.

7. Se hace la publicación o presentación final con el texto y los dibujos y se lee la nueva versión del cuento y poema para todo el grupo, otra vez con el objetivo de disfrutar la creación de los alumnos y alumnas. 

Al llegar a este punto, los alumnos y las alumnas están listos para escribir según un patrón predecible y para hacer innovaciones al mismo patrón.

Estudio literario. 

Uno de los propósitos fundamentales del currículo básico es que los niños avancen en el desarrollo de la lengua escrita, hasta llegar a ser lectores entusiastas y competentes, para lo cual se busca ponerlos en contacto con literatura infantil. La estrategia de estudio literario propicia un ambiente en el que los alumnos y alumnas participan en el análisis literario de un libro específico, seleccionado por ellos mismos. El grupo de estudio literario trabaja par hallar el significado, compartir interpretaciones y comentar el libro escogido. Los maestros y maestras trabajan junto con los niños y las niñas para ayudarlos a descubrir el significado del texto a profundidad, así como para compartir su propia interpretación del mismo. 

Se seleccionan varias lecturas de tres o cuatro libros diferentes (pueden ser los libros de texto gratuitos). Deben ser textos de diferentes niveles de dificultad y estilos, y se pueden agrupar por autor, tema o género literario. Los alumnos y alumnas eligen el texto que les gustaría analizar. Deben tener a la mano separadores para marcar lo que más les guste del relato. Además, se propone marcar las partes importantes y llevar un registro de las interpretaciones personales del contenido. 

Procedimiento: 

1. Brevemente, se presentan las opciones que forman parte de la colección de libros o cuentos de los cuales los alumnos y alumnas podrán elegir. Para ayudarlos a decidir lo que les gustaría leer, se les puede ofrecer información representativa de cada libro, leer la primer hoja o la solapa, si  es que tiene. 

2. Se deja que los niños y las niñas decidan qué libro quieren leer primero. Para un grupo pequeño, se puede dejar que decidan por votación cuál es su primer y segunda opción. Los libros que tengan más votos formarán parte del estudio literario. En un grupo más numeroso, se divide a los niños y niñas en equipos de acuerdo con las preferencias que manifestaron y cada equipo leerá un título diferente. Asimismo, las niñas y los niños pueden escribir sus dos primeras opciones en una hoja de papel, recogen los papeles y el maestro puede tomarse un tiempo después de la clase para formar los grupos de estudio. es importante aclararle a los alumnos que no siempre podrán comenzar por su libro preferido, pero que podrán leerlo en una próxima sesión.

3. Para favorecer la comprensión de texto, el maestro puede reunir al grupo de estudio literario antes de comenzar la lectura con el fin de darles a los niños una idea del contenido. Les puede pedir que analicen la portada y traten de adivinar algo sobre el relato. Algunas maestras y maestros abren al azar una página del cuento y la muestran a los alumnos; otros escriben las predicciones de los y las alumnas para que les revisen después de leer el libro.

4. Cuando se trata de lectores principiantes, el maestro lee el texto en voz alta mientras aquellos siguen  la lectura en su propio ejemplar. También puede hacer una pausa para hacerles preguntas sobre lo que creen que vendrá después en el relato. Se puede dejar de tarea que se lleven el cuento y lo lean en casa con sus padres, o reunir a un lector principiante con uno más avanzado.

Si se trabaja con lectores independientes, los niños y niñas leen por su cuenta el libro y pueden decidir si quieren leer por capítulos, en el caso de que sea una obra larga. 

5. Después de que los niños y niñas han leído el texto, se reúne el grupo para comentarlo. Las y los alumnos señalan los momentos que les gustaron durante la lectura y registran lo que más les llamó la atención del relato. Las respuestas que se observan durante la discusión grupal en un estudio literario pueden dividirse en cuatro categorías. 

· Experiencias personales. 

· Opiniones sobre el texto.

· Comparación y contrastes con otras obras literarias.

· Discusión de elementos literarios encontrados en el relato: análisis de personajes, tema, idea principal, ambiente, metáfora, lugar, etc. 

6. Se anotan las dudas, opiniones y comentarios que vayan surgiendo durante la discusión. Al final de ésta, se sacan las  conclusiones y se deciden los elementos literarios que se analizarán en la siguiente sesión. 

7. En la siguiente sesión, las alumnas y alumnos discuten lo que han profundizado en sus lecturas y se organizan para elegir actividades de extensión o complementarias que favorezcan su comprensión y apreciación del libro. Estas actividades pueden concluir esquemas del cuento, discusiones de vocabulario, perfil de los personajes y muchos otros. 

Anexo 1
Diarios interactivos.

En los diarios interactivos los alumnos y alumnas escriben sobre lo que es importante para ellos. En un cuadro o carpeta, los niños y las niñas cuentan anécdotas cotidianas y escriben sobre sus intereses y preocupaciones inmediatas. Como respuesta, los y las maestras, ya sea de forma oral o escrita, hacen una reflexión y una pregunta congruente con lo que al alumno o alumna ha escrito. 

Esta estrategia promueve el desarrollo de la escritura convencional mediante demostraciones escritas del o la maestra al responder a los mensajes escritos de los alumnos y alumnas. Además, el hecho de que se dé más importancia al mensaje que a la forma, motiva a los alumnos y alumnas a buscar la manera de plasmar en el papel sin tener que sujetarse a reglas estrictas. Los diarios interactivos, en donde los niños y niñas escriben y los maestros o maestras responden, es un registro cotidiano del desarrollo en el proceso de la adquisición de la escritura. 

Procedimiento: 

1. Existen tres partes básicas del diario interactivo: 

a) Los alumnos y alumnas dibujan y escriben lo que cada uno decida compartir. 

b) El maestro, maestra, los auxiliares, los padres y madres voluntarias o un compañero de clase, elaboran un respuesta escrita que incluya una pregunta relacionada con lo que el niño o la niña escribió.

c) El alumno o alumna responde en forma oral, usando la lengua de señas o por escrito le pregunta que se le hizo en el diario.

2. Antes de empezar el diario, es de gran utilidad describir los tres pasos básicos de la interacción: 

a) En el pizarrón o un rotafolio se escribe la fecha y las ideas del grupo sobre los temas que se pueden tratar diariamente. Se moldea dibujando y escribiendo un mensaje. 

b) Se pide a un auxiliar o un padre voluntario que escriba una pregunta con respecto a lo que se ha escrito.

c) Finalmente, se responde a la pregunta de manera oral, en lengua de señas o por escrito. 

3. Se solicita a los alumnos que sigan el mismo procedimiento que se ha demostrado. En la medida que vayan terminando, los niños y niñas lleva sus diarios al maestro, padre voluntario, auxiliar o a un compañero para que den respuesta a sus ideas. 

Cuando escritores y lectores principiantes (presilábicos) escriben con pseudografías o cadenas de letras sin correspondencia, sólo hay que pedir que lean lo que escribieron apoyándose en el dibujo para entender la interpretación de lo escrito. Es útil entonces tomar notas aparte de lo que ellos lean para saber cuál es el significado que le otorgaron a su escritura, sin corregir la forma de lo que escribieron en el diario. Se recomienda que se lea la respuesta en voz alta o lengua de señas para asegurarnos que el o la alumna comprende el significado de lo escrito en su totalidad. 

A los escritores y lectores independientes (alfabéticos) se les puede pedir que  escriban sus diarios entre parejas de amigos (diario entre amigos), para que entre ellos se pregunten y se respondan. Se sugiere que el maestro de cualquier forma participe respondiendo de vez en cuando a la escritura de los diarios, aunque sea entre amigos, para servir de modelo y supervisar su progreso.

Es importante recordar que: 

· Son los y las alumnas y no los maestros los que eligen el tema de su diario.

· Los niños y las niñas reciben una respuesta cada vez que escriben.

· Mientras las y los alumnos escriben, los maestros o maestras también llevan su propio diario, dejando que aquellos les respondan con una pregunta. 


UNIDAD 5

PLANEACIÓN Y ADAPTACIONES CURRICULARES:

EL VERDADERO RETO

QUINTA SESIÓN

PROPÓSITOS: 

· Conozca las adaptaciones curriculares de acceso que apoyan el proceso de diseño y desarrollo curricular. 

· Elabore un diseño curricular que responda a las necesidades educativas especiales de un alumno con discapacidad auditiva, en el proceso de adquisición de la lengua escrita. 

CONTENIDOS: 

Tema 1.- Adaptaciones curriculares de acceso.

Tema 2.- Diseño y desarrollo curricular. 

RECURSOS DIDÁCTICOS: 

· Hojas de rotafolio.

· Marcadores.

· Pizarrón.

· Videocassett “La integración educativa y los apoyos materiales”

· Hojas de máquina. 

· Documento:

Lectura No. 10 “Adaptaciones curriculares de acceso para los alumnos con pérdida auditiva”.

DURACIÓN: 

Seis horas. 

TEMA 1


ACTIVIDAD 1

· Participe en la técnica “El legado”.

· Analice las experiencias que presentan los personajes de la técnica al enfrentarse a diferentes situaciones y contextos. 

· Comente en forma grupal el análisis y resultado final de la técnica.

· Externe en base a su experiencia y al análisis de la técnica anterior, las adaptaciones curriculares necesarias en la atención de alumnos con discapacidad auditiva. 

ACTIVIDAD 2

· Observe el video “La integración educativa y los apoyos materiales” centrando su atención en las adaptaciones curriculares de acceso.

· Discuta en forma grupal el contenido del video, guiado por el cuestionamiento y retroalimentación del coordinador, en relación a las adaptaciones curriculares. 

ACTIVIDAD 3

· Realice por equipo el análisis del documento “Adaptaciones curriculares de acceso para los alumnos con pérdida auditiva” (lectura No. 10).

· Exponga al grupo el contenido de la lectura analizada, utilizando diferentes tipos de texto: noticia, poema, acróstico, mapa conceptual, etc.

TEMA 2


ACTIVIDAD 1

· Arme el rompecabezas de un texto presentado por el coordinador en relación al tema diseño y desarrollo curricular. 

· Dé a conocer al grupo el texto formado con el rompecabezas.

· Colabore con el coordinador en la retroalimentación y conclusión del tema diseño y desarrollo curricular, de acuerdo a las instrucciones que éste le dé.

ACTIVIDAD 2

· Analice por equipos la estructura del diseño curricular que el coordinador sugiere, externándole sus dudas para la aclaración o explicación correspondiente. 

· Rescate de las propuestas pedagógicas abordadas en la sesión anterior la que mejor responda a las necesidades educativas especiales para la adquisición de la lengua escrita del alumno con discapacidad auditiva que seleccionó en la sesión No. 3 y elabore su diseño curricular. 

· Presente ante el grupo el diseño curricular elaborado para que los participantes y coordinador lo retroalimenten y enriquezcan.

Lectura No. 10

ADAPTACIONES CURRICULARES DE ACCESO PARA LOS ALUMNOS CON PÉRDIDA AUDITIVA

La integración de alumnos con pérdida auditiva menor en el aula regular exige adaptaciones curriculares en lo que respecta al acceso a la comunicación oral y a la información. Además, todos los demás alumnos pueden verse favorecidos con algunas de estas adaptaciones pues con frecuencia las aulas regulares son espacios sumamente ruidosos, deficientemente iluminados y con poca organización para la comunidad y el aprendizaje, lo cual afecta las posibilidades de atención, concentración y participación de los estudiantes. 

En este documento vamos a tratar las condiciones acústicas de las aulas y su impacto en la comunicación y el aprendizaje; sugerimos el uso de apoyos tecnológicos específicos para mejorar la recepción auditiva de los alumnos integrados; ofrecemos algunas sugerencias para mejorar las condiciones de comunicación y el aprendizaje de todo el grupo, y hacemos algunas recomendaciones para que todos los alumnos participen en la integración educativa de los estudiantes con pérdida auditiva. Algunas medidas debieran ser consideradas para todas las aulas, pero son esenciales como adaptaciones curriculares de acceso, para las aulas integradoras de niños con pérdida auditiva. Las adaptaciones curriculares de acceso las hemos dividido en: auditivas, de comunicación y de aprendizaje. 

Condiciones acústicas del aula o adaptaciones 

curriculares de acceso auditivo.
Todo salón de clase debe reunir unas condiciones auditivo-verbales óptimas pues en el aula común la mayor parte de la información se presenta por medio de la voz, especialmente la del maestro (Simón, 1985) los niños tienen que distinguir los sonidos ambientales de los de la lengua y escuchar claramente al profesor y a los compañeros. Cuando el ambiente auditivo del aula no es apropiado, el rendimiento académico de todos los niños se ve afectado en forma negativa (Berg, 1987; Elliot, Hammer y Scholl, 1989). Cada estudiante tiene que saber diferenciar los sonidos que debe escuchar de los que debe ignorar para reconocer instrucciones y conversaciones relevantes, y para concentrarse en el aprendizaje de conceptos nuevos. Desafortunadamente, no todas las aulas se encuentran especialmente adaptadas para apoyar esta función, por lo que los alumnos deben realizar todas estas tareas auditivas en medio de un gran número de actividades que con frecuencia interfieren con la función auditiva. Además, bajo estas circunstancias también para el profesor resulta sumamente fatigante interactuar con sus alumnos a lo largo del día, pues debe hacerlo en un ambiente ruidoso y con eco. 

Algunos estudios demuestran que los niños con audición normal entre 10 y 13 años tienen mayor dificultad para reconocer las palabras en ambientes ruidosos que los adultos, y que los niños con pérdida auditiva tiene  todavía mayor dificultad (Crum, 1974; Eliot, 1979). En otras palabras, aprender a escuchar en ambientes ruidosos es una habilidad que dependen del desarrollo y es una tarea mucho más complicada para los alumnos pequeños (aun con audición normal) de lo que se sospecha (Matkin, 1996). La falta de condiciones acústicas apropiadas es un obstáculo para el rendimiento escolar de los alumnos, y si bien los niños con audición normal tiene mayor sensibilidad auditiva que los adultos, no tienen desarrolladas las habilidades necesarias para discriminar la señal del ruido (Anderson y Matkin, 1991). Así pues, es necesario reducir el nivel del ruido para que el habla del maestro y de los alumnos (la señal) sea más audible que los sonidos de fondo (ruido). Según la fuente de donde proceden, los ruidos pueden clasificarse en externos a la escuela e internos. 

Ruidos externos a la escuela.

Son los ruidos que se originan fuera de la escuela, como los del tránsito vehicular, de fábricas, de aeropuerto o de plantas industriales próxima. Lo ideal sería construir las escuelas lejos de estos ruidos, pero no ocurre así, por eso para paliar los efectos de los ruidos externos se sugiere: 

a) Construir paredes de cemento o de tierra que sirvan de barrera acústica entre la escuela y el exterior, principalmente en las áreas más ruidosas.

b) Plantar hileras de árboles alrededor de la escuela para que sirvan como deflectores del ruido.

Ruidos internos.

Los ruidos internos se originan en la escuela o en el aula y pueden deberse al tránsito de personas o al movimiento de objetos en patios, pasillos, baños, cooperativas, etc.; en el aula puede ser voces y gritos, o sonidos de proyectores (sobre todo los más antiguos o los que se encuentran en mal estado), ventiladores, y hasta del propio organismo (ruidos biológicos).

Las condiciones acústicas del salón también dependen de las características de los materiales de construcción; las paredes y los pisos de cemento, los vidrios de las ventanas, el acero de los pizarrones, los metales de lo pupitres o casilleros y la fibra de vidrio son materiales que reflejan los sonidos creando ecos o reverberaciones. Los niños con pérdida auditiva no deben estar en salones localizados cerca de lugares de mucha actividad como baños o pasillos principales, ni cercanos a áreas de ruido como cooperativas, patios, cuarto de calderas o de maquinaria en general. 

Para disminuir el nivel de ruido en las aulas se sugiere: 

a) Concentrar las actividades ruidosas que se efectúan durante el día en un área de la escuela. Lo ideal sería realizar todas estas actividades en un lugar alejado de las aulas. A los alumnos con pérdida auditiva, se les debe ubicar en las aulas que queden lo más retirado posible de estas actividades. 

b) Cubrir los pisos de los pasillos y las escaleras con tapete o material de hule para amortiguar las pisadas.

c) Cerrar bien puertas y ventanas, y eliminar los huecos entre éstas y las paredes; si no hay recursos económicos para cambiarlos o arreglarlas se pueden rellenar los huecos con material plástico o con hule espuma.

d) Cerrar las puertas durante las clases, y abrir solamente las ventanas que sean necesarias para la ventilación.

e) Cubrir el piso de las aulas con tapete. Si no hay otros recursos se pueden colocar pedazos de tapete (aun cuando no queden fijos) o de hule que cubran la mayor parte de la superficie; se amortiguarán los ruidos del constante movimiento de los pupitres o de las sillas, ya que mientras más superficies duras haya en el salón, más rebotará el sonido. Si no se puede cubrir el piso, se pueden cubrir las patas de sillas, pupitres y mesas de trabajo con gomas de plástico o con trozos de pelotas de tenis y cinta adhesiva. 

f) Poner cortinas en las ventanas y cubrir las paredes con cartones de huevos, corchos o huele espuma, recubiertas luego de tela para evitar que la presentación del salón de clase se deteriore. Este trabajo puede convertirse en una actividad de remodelación del aula. 

g) En cuanto al techo, mientras más alto sea más eco produce, por eso si es muy alto se puede “bajar” colocando un pedazo de cartón o hule espuma suspendido en el aire, atado al techo real.

La distancia entre el que habla y los que escuchan influye en la recepción de los mensajes; a mayor distancia más deficiente es la señal y, por tanto, más problemas tendrá el receptor para captarla claramente  (Leavitt y Flexer, 1991). La distancia recomendada es de un metro y medio, pero es difícil de conseguir en el salón, por lo que las aulas integradoras de niños con pérdida auditiva deben valorar la viabilidad de contar con apoyos tecnológicos que permitan compensar la distancia entre hablante y oyente. Los apoyos tecnológicos más efectivos para el aula escolar son: 

a) Los sistemas individuales de amplificación de banda de FM.

b) Los sistemas de amplificación por medio de bocinas para grupos.

Baste mencionar aquí, dado su alto costo, a veces no habrá más solución que ubicar a los alumnos con pérdida auditiva en un lugar preferencial dentro del salón. 

Adaptaciones curriculares de acceso para la comunicación.

Una de las adaptaciones curriculares para la comunicación más sencilla es la ubicación preferencial del alumno con pérdida auditiva, lo que implica asignarle un lugar cerca del profesor y lo más distante posible de las fuentes de ruido como ventanas, ventiladores, pasillos, oficinas y patios desde donde pueda ver a todos los que hablan. Para lograr esto último, la disposición ideal de las bancas es un semicírculo.

Modificación de hábitos en la comunicación con personas con pérdida auditiva.

Las personas oyentes damos por hecho que todos oyen, por lo que al comunicarnos lo hacemos inconscientemente, según este supuesto. La integración educativa de alumnos con pérdida auditiva no exige modificar conscientemente ciertos hábitos de comunicación para ofrecerle al interlocutor los apoyos visuales que necesita. Esta modificación no es fácil y no se nos olvida, por eso hay que revisar constantemente los hábitos de comunicación. El listado que se presenta a continuación puede servir de recordatorio para todos los que conviven con personas con pérdida auditiva tanto dentro como fuera del aula. 

· Antes de iniciar una explicación o conversación, asegúrese de que la persona lo esté mirando, si es necesario tóquele el hombro para que le preste atención, y entonces comience a hablar.

· Manténgase a una distancia máxima de un metro o metro y medio del receptor.

· Asegúrese de que la persona sabe de qué tema se va a hablar y avísele cuando el tema concluya o cambie.

· Utilice recursos visuales (dibujos, diagramas, notas, gestos...) para apoyar su explicación, aclarar posibles confusiones y evitar malos entendidos.

· Colóquese de frente o en un ángulo en que quede cerca del mejor oído de la persona. Incluso tomando todas estas precauciones, la persona puede tener problemas para escuchar, sobre todo si usted está a más de un metro y medio de distancia o si hay mucho ruido ambiental.

· Hable a una velocidad moderada, con una intensidad normal y deteniéndose entre una y otra idea para que el interlocutor pueda comprender o en sílabas porque produce mayor confusión. 

· Hable sin exagerar los movimientos faciales y de los labios.

· Procure hablar con entusiasmo, utilizando el lenguaje corporal y los gestos de forma natural.

· Siempre que sea posible, trate de disminuir el ruido del lugar donde se encuentran.

· Procure que el lugar esté siempre bien iluminado.

· No hable de espaldas, desde otra habitación o cuando no haya luz suficiente.

· Asegúrese de que la luz le dé a usted de frente y no por atrás para que la persona pueda verle la cara.

· El uso discreto de lápiz labial favorece la lectura labio-facial, mientras que la barba y el bigote la dificultan.

· Hable lentamente, con espacios de descanso, para evitar que el otro se fatigue.

· Evite reírse, comer, fumar, mascar chicle, mover exageradamente el cuerpo o la cabeza mientras habla.

· No se tape la boca con las manos ni con otro objeto.

· Cuando el interlocutor le comunique que no ha entendido algo, repítaselo de la misma manera recurriendo a apoyos visuales como señalar el objeto, mostrar fotografías, etc. Si no se puede usar ningún recurso visual entonces modifique ligeramente la forma del mensaje o pregúntele qué entendió, para aclarar directamente la ambigüedad o la confusión.

· Revise constantemente la comprensión del lector, observando su conducta, o verificando el contenido del mensaje por medio de preguntas. 

Adaptaciones curriculares de acceso para el aprendizaje.

El aprendizaje en el aula regular depende en gran medida de la comunicación oral, y generalmente hay dos patrones que se repiten: por un lado, el maestro es el que habla y los alumnos los que escuchan; por otro; cuando hablan los alumnos entre sí, lo que sucede a menudo a pesar de la desaprobación del maestro, interfieren con la señal provocando ruido. Los más perjudicados por estas actitudes escolares del maestro y de los alumnos son los que tienen alguna pérdida auditiva. Esto puede corregirse formando pequeños grupos de estudio, parejas de trabajo y promoviendo el trabajo individual. Si alguna ves todo el grupo es el que participa en una actividad, entonces hay que poner unas reglas que todos deben respetar.

En el libro La comunicación y el lenguaje: aspectos teórico-prácticos para los profesores de educación básica. (Romero, 1999, de esta misma colección) se ofrece una propuesta para implementar estrategias de aprendizaje colaborativo, a través de la modificación de la dinámica del aula. sugerimos la revisión de ese texto para favorecer formas de integración que promuevan la participación de todos los alumnos de manera más organizada y efectiva para la construcción y asimilación de conocimientos así como para reducir el desorden comunicativo y, por tanto, el ruido en el salón de clases.

Apoyos visuales para el aprendizaje.

El instrumento más empleado en el aula para la enseñanza es el pizarrón. Sin embargo, el uso exclusivo del pizarrón puede ser poco conveniente para una exposición prolongada o compleja, pues es necesario borrar con frecuencia la información para dar cabida a la siguiente. Aparte del pizarrón se pueden emplear hojas de rotafolio o cartulinas, para hacer apoyos visuales más duraderos. En ellos se pueden hacer esquemas, diagramas, cuadros sinópticos o mapas conceptuales que ayudan a comprender las explicaciones y a manejar técnicas de aprendizaje. Los textos escritos además de ser portadores de información, también deben ser considerados como apoyo visual. Una adaptación curricular de acceso al aprendizaje para los estudiantes con pérdida auditiva, que puede ser útil para todos los estudiantes, es el proporcionarles el día anterior un resumen de los contenidos que se van a tratar al día siguiente. Si los alumnos tienen una idea previa general de los temas que se van a trabajar en el aula, siempre tendrán mayores posibilidades de comprender la clase. 

Participación de los compañeros en la integración del alumno con pérdida auditiva.

Existen diversas formas de implicar a los alumnos en la integración de los compañeros con pérdida auditiva para que se preocupen por entenderlos mejor, convivir con ellos y apreciar sus esfuerzos. El primer paso consiste en despertar la responsabilidad pidiendo ayuda y sugerencias a todos empezando por el alumno con pérdida auditiva, para buscar formas prácticas de apoyar su participación. 

Para lograr la corresponsabilidad hay que informar a los alumnos sobre la pérdida auditiva, sus características y las habilidades y dificultades del compañero. Esto se puede hacer en una sesión informativa al principio del curso, en la que participe el alumno con pérdida auditiva. Los alumnos deben estar enterados de las medidas específicas que se van a tomar para que las conozcan y colaboren en ellas. A los alumnos les llama la atención el auxiliar auditivo y el equipo tecnológico del compañero; no conviene insistir demasiado en el cuidado porque entonces limitarían mucho la ayuda que pueden brindarle al compañero, para cambiar la pila, ajustar el molde a la oreja, guardar el aparato, etc.

Los alumnos con pérdida auditiva nunca llegan a desarrollar demasiado la habilidad para tomar notas porque mientras escriben pierden la explicación del maestro; los compañeros pueden ayudarlos dándoles copias de sus notas, y aquí se pueden turnar los alumnos. En estas notas no hay que poner claves o abreviaturas que el alumno con pérdida auditiva desconozca, ni señales de color que no van a salir en las copias; y además de las explicaciones del profesor, se deben incluir las tareas que se asignan, las fechas y especificaciones de los exámenes o actividades que se planean en la clase; es decir, toda la información relevante que el maestro ofrece oralmente (Manero, 1997). Mientras tanto, el alumno con pérdida auditiva puede dedicarse a observar al profesor y concentrarse en lo que dice, sin la preocupación de que está perdiendo parte de la información que debe revisar o estudiar posteriormente. 

Las adaptaciones curriculares de acceso que hemos presentado en este capítulo están orientadas a favorecer una toma de conciencia sobre la necesidad de mejorar las condiciones acústicas del salón de clase y hacer más visible la información que se comunica al interior de las aulas. Los profesores junto con sus alumnos, una vez conscientes de estas necesidades, podrán identificar otros problemas para los que seguramente encontrarán soluciones novedosas y efectivas.
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CARTA DESCRIPTIVA

EL RETO DE LA LENGUA ESCRITA EN LA

DISCAPACIDAD AUDITIVA

UNIDAD I

LA DISCAPACIDAD AUDITIVA: RETOS Y EXPECTATIVAS EDUCATIVAS

PROPÓSITOS: 

· Conozca conceptos básicos sobre la discapacidad, (concepto, etiología, clasificación).

· Reconozca el potencial auditivo a través de los amplificadores de sonido.

· Valore el beneficio de la integración escolar en un niño con discapacidad auditiva.

	CONTENIDOS
	ACTIVIDADES
	TÉCNICA
	RECURSOS MATERIALES
	TIEMPO

	La discapacidad auditiva.

· Definición.

· Etiología.

· Clasificación.
	· Presentación de los participantes.


	Opcional 
	Los que se requieran.


	10 min. 

	
	· Encuadre del curso-taller
	Expositiva 
	Antología 
	10 min. 

	
	· Vivencie la experiencia de “no oír”, “no hablar” ante diferentes estímulos.
	“micrófono descompuesto”
	Algodón y lápiz
	20 min. 

	
	· Registre el impacto causado.
	
	
	

	
	· Comente su opinión personal ante el grupo.
	Lluvia de estrellas
	Cuestionamientos (1,2, y 3)
	

	
	· En equipo manifieste sus saberes sobre la discapacidad auditiva.
	“habla y escucha”
	
	50 min.

	
	· Plasmen sus conclusiones por escrito y denlas a conocer al resto del grupo.
	Foro 
	
	

	
	· El coordinador puntualiza y concluye sobre los conceptos básicos de la discapacidad auditiva.
	Conferencia 
	Acetatos retroproyector  
	

	
	· Confirme y retroalimente  sus ideas y conclusiones apoyado en la lectura: La discapacidad auditiva. 
	Diálogos simultáneos 
	Lectura No. 1 Anexo No. 1
	

	¡Podemos oír!

· Amplificadores de sonido.

· Audiograma de sonido. 


	· Conteste por escrito los cuestionamientos que se le indique.
	Cuestionario 
	Hojas y lápices
	50 min.

	
	· Dé a conocer sus respuestas y participe en el análisis grupal.
	Promoción de ideas.
	
	

	
	· En equipo analice el texto “mitos y realidades de los amplificadores de sonido”.
	Discusión de gabinete. 
	Lectura No. 2
	

	
	· Socialice sus conclusiones ante el grupo.
	
	
	

	
	· Analice y reflexione sobre el potencial auditivo y beneficios de los amplificadores de sonido.
	Auditivo-visual
	Video: aquí se habla en sueños.
	50 min.

	
	· En forma individual correlacione las conclusiones con los cuadros “Audiograma de sonido” del ambiente y del habla. 
	Análisis individual
	Anexos No. 2 y 3
	

	
	· Manifieste sus conclusiones ante el grupo y discutan sobre los datos aportados en intensidad dB y frecuencia Hz y el beneficio de los amplificadores de sonido como una adaptación de acceso auditivo. 
	Plenaria grupal
	
	

	
	· El coordinador retroalimenta las conclusiones. 
	
	
	

	
	· Analice el documento “El aprendizaje interactivo en el aprendizaje competencial”.
	Corrillos 
	Lectura No. 3
	120 min.

	
	· Exponga sus conclusiones ante el grupo.
	
	Marcador rotafolio
	

	
	· El coordinador retroalimenta sobre dichos aspectos de interacción.
	
	
	

	
	· Analice el video sobre integración educativa y escolar;  emitan sus conclusiones personales.


	Auditivo-visual
	Video: los padres de familia frente a la integración educativa.
	50 min.

	
	· El Coordinador retroalimenta las conclusiones.


	
	
	


UNIDAD 2

EL DESARROLLO DEL LENGUAJE

PROPÓSITOS: 

· Conozca el proceso del desarrollo del lenguaje.

· Conozca el desarrollo de la función auditiva.

· Reflexione sobre las competencias comunicativas de los niños y niñas con discapacidad auditiva.

· Aprendan sobre los sistemas alternativos de comunicación y su impacto en la adquisición de la lengua escrita.

	CONTENIDOS
	ACTIVIDADES
	TÉCNICA
	RECURSOS MATERIALES
	TIEMPO

	Tema 1

El desarrollo del lenguaje.

	· Intervenga en el análisis de la tarea de los participantes.
	
	Ensayo
	60 min.

	· 
	· Intégrese  a la técnica y vivencie La transmisión de mensajes pictográficos. 
	Transmisión de mensajes no verbales.. 
	Lectura No. 4
	

	· 
	· en equipo analice el documento: “Desarrollo del lenguaje en el niño”.
	Organizando mis ideas
	Papel bond, marcadores.
	

	· 
	· Organice la información en forma esquemática según corresponda.
	
	
	

	· 
	· Socialice ante el grupo sus conclusiones. 
	Plenaria 
	
	

	· 
	· Conozca el desarrollo fonemático, presentado por el coordinador.
	
	Cuadro de desarrollo fonemá-tico. Anexo 4
	

	Tema 2  Desarrollo de la función auditiva.
	· Lea el documento “Desarrollo de la función auditiva” y elabore un informe en equipo.
	“Análisis  de documento. 
	Lectura No. 5. Papel Bond. Marcadores. 
	70 min. 

	· 
	· Retome la información analizada hasta este punto del taller.
	“Debate”
	
	

	· 
	· Forme parte en el debate sobre las competencias comunicativas de los niños y niñas con discapacidad auditiva. 
	
	
	

	Tema 3  

Sistemas alternativos de comunicación.


	· Observe el video y valore el sistema alternativo de comunicación oral como vía para la adquisición del español escrito. 
	Auditivo-visual
	Video “creando un ambiente para el desarrollo del lenguaje.
	50 min. 

	
	· Registre en forma individual comentarios y conclusiones 
	
	
	

	
	· Participe en la técnica lluvia de ideas.
	Lluvia de ideas
	Hojas de máquina
	

	
	· Forme equipos y lea y analice el documento de “Lenguaje de signos”.
	Análisis del documento
	Lectura No. 6
	180 min.

	
	· Estructure la información y preséntela al grupo mediante diferentes tipos de lenguaje: mímico, pictográfico, oral y escrito, según corresponda.
	Comunicán-dome diferente. 
	Papel bond, Hojas de máquina. Marcadores. 
	

	
	· Concluya sobre el tema abordado.
	
	
	

	
	· En base al video proyectado conozca el lenguaje de signos como sistema alternativo de comunicación y vía de acceso a la lengua escrita.
	Auditivo-visual
	Video: “lenguaje de signos. 
	

	
	· Practique en binas el alfabeto, los números y el vocabulario básico de interés para los participantes. 
	El espejo.
	
	

	
	· Se concluye rescatando la trascendencia del lenguaje de signos en el proceso de adquisición de la lengua escrita.
	
	
	


UNIDAD 3

¿PUEDO APRENDER A LEER Y ESCRIBIR?

PROPÓSITOS: 

· Analice la importancia del proceso de construcción de la lengua escrita. 

· Comprenda el desarrollo de los niveles de conceptualización de la lengua escrita que redimensiones su práctica docente.

	CONTENIDOS 
	ACTIVIDADES
	TÉCNICA
	RECURSOS MATERIALES
	TIEMPO

	El proceso de construcción de la lengua escrita y los niveles de conceptuali-

zación
	· Participe en el análisis de la tarea de los destinatarios. 
	Expositiva
	Fichas de trabajo
	90 min.



	
	· Intégrese en la técnica grupal para conformación de equipos.
	Caldo de res
	Estampas de vegetales.
	

	
	· Comentarios de manera voluntaria.
	
	
	

	
	· Analice el documento y rescate su importancia en el aprendizaje de la lengua escrita.
	En equipo 
	Lectura No. 7
	60 min. 

	
	· Reconozca las variantes en los niños con discapacidad auditiva.
	
	
	

	
	· Investigue y describa los niveles de conceptualización.
	Equipo 
	Bibliografía 
	90 min. 

	
	· Presentación de conclusiones ante el grupo.
	Murales 
	Papel bond. Marcadores 
	

	
	· Técnica dictado de palabras.
	Dictado de palabras 
	Listado 
	60 min. 

	
	· Exponga la producción escrita ante el grupo para su análisis e identificación del nivel conceptual.
	Galería 
	Papel bond. Marcadores. 
	

	
	· Analice en equipo las producciones escritas con situaciones de alumnos con discapacidad auditiva. 
	
	Casos documentados. 
	60 min. 

	
	· Socialice la información y reflexione en torno a los requerimientos de estrategias metodológicas. 
	Expositiva 
	Carteles 
	

	
	· Exponga ante el grupo las conclusiones mediante preguntas generadoras. 
	Preguntas generadoras.
	
	


UNIDAD 4

LEO Y ESCRIBO

PROPÓSITOS: 

· Analice diferentes propuestas pedagógicas para la enseñanza de la lengua escrita. 

· Identifique el enfoque actual del español y su relación con diferentes propuestas pedagógicas para la enseñanza de la lengua escrita. 

	CONTENIDOS 
	ACTIVIDADES
	TÉCNICA
	RECURSOS MATERIALES
	TIEM-PO

	Propuesta pedagógica para la enseñanza de la lengua escrita.
	· Comenta en forma general la situación del caso investigado. 
	Plenaria grupal 
	Reporte de caso
	60 min. 

	
	· Analice en equipo la propuesta pedagógica designada.
	“El reportero”
	Lectura No. 8

Lectura No. 9
	140 min. 

	
	· Obtenga en equipo información relevante del documento que responda a los puntos señalados en la hoja del reportero.
	
	Hoja del reportero “Leo y escribo”
	

	
	· El reportero informa al grupo la conclusión del equipo a través de un texto informativo. 
	
	
	

	
	· Elabore y registre en grupo los aspectos señalados en el cuadro correspondiente.
	
	Cuadro de registro: propuestas para la enseñanza de la lengua escrita
	

	
	· Observe y analice el contenido del video presentado por el coordinador. 
	Auditivo visual 
	Videocassette: Atención educativa de los menores con discapacidad auditiva: Propuesta pedagógica. Segunda parte. 
	60 min.

	
	· Discuta en equipo la posibilidad de aplicar la propuesta analizada con alumnos con y sin discapacidad.
	Panel 
	
	

	La enseñanza del español y su enfoque
	· Analice en equipo el documento “Introducción” del Libro para el Maestro de Español de 1°, 2° y 3er grado según corresponda. 
	Opcional 
	Libro para el Maestro de Español 1°, 2° y 3er grado de Educación Primaria. 
	100 min.

	
	· Reflexione en torno al enfoque actual del español y su relación con las propuestas pedagógicas antes analizadas.
	
	Cuadro 
	


	
	· Complete los aspectos faltantes del cuadro realizado en la actividad 2 del tema 1. 
	
	Cuadro: propuesta para la enseñanza de la lengua escrita. 
	

	
	· Comparta con el grupo las conclusiones de equipo y reflexione sobre la propuesta que aporta mayores elementos para el trabajo con alumnos con discapacidad auditiva. 
	Promoción grupal 
	
	

	
	· Entregue al coordinador el producto obtenido en el equipo.
	
	Cuadro: propuesta para la enseñanza de la lengua escrita.
	


UNIDAD 5

PLANEACIÓN Y ADAPTACIONES CURRICULARES:

EL VERDADERO RETO

PROPÓSITOS: 

· Conozca las adaptaciones curriculares de acceso que apoyan el proceso de diseño y desarrollo curricular.

· Elabore un diseño curricular que responda a las necesidades educativas especiales de un alumno con discapacidad auditiva en el proceso de adquisición de la lengua escrita.

	CONTENIDOS
	ACTIVIDADES
	TÉCNICA
	RECURSOS MATERIALES
	TIEMPO

	Adaptaciones curriculares de acceso
	· Analice situaciones a las que se enfrentan personas con discapacidad en diferentes contextos. 
	“El legado” (individual) 
	Hoja de legado 
	15 min. 

	
	· Comente el análisis y resultado final de la técnica.
	Grupal 
	
	15 min.

	
	· Externe las adaptaciones curriculares necesarias en la atención de alumnos con discapacidad auditiva. 
	Lluvia de ideas 
	
	15 min.

	
	· Observe y discuta el contenido del video presentado por el coordinador. 
	Auditivo visual 
	Video “La Integración Educativa y los apoyos materiales”
	45 min.

	
	· Técnica para formar equipos. 
	Opcional 
	
	

	
	· Analice el documento: “adaptaciones curriculares de acceso para los alumnos con pérdida auditiva” 
	Lectura comentada
	Lectura No. 10
	45 min. 

	
	· Exponga al grupo el contenido de la lectura analizada.
	“organizando mis ideas”
	Papel bond. Marcadores.
	

	
	· Arme rompecabezas del texto diseño y desarrollo curricular y expóngalo al grupo. 
	“rompecabezas”
	Rompecabezas 
	15 min. 

	
	· Socialice sus conclusiones ante el grupo.
	
	
	15 min. 

	
	· Analice la estructura de diseño curricular y externe sus dudas al coordinador. 
	
	Estructura del diseño
	

	
	· Elabore diseño curricular para el caso seleccionado en la sesión 3
	
	
	180 min.

	
	· Presente su diseño ante el grupo para su enriquecimiento y retroalimentación. 
	Exposición 
	Diseño curricular 
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Beltrán, Lilián Bordergaray, Esther. Formación Integral del Sordo. Instituto Rondo Olleta. España. Internet. 
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¿PUEDO APRENDER A LEER Y ESCRIBIR?








UNIDAD 1


LA DISCAPACIDAD AUDITIVA: RETOS Y EXPECTATIVAS EDUCATIVAS





Hacia una educación común


El aprendizaje interactivo en el aprendizaje competencial.


Interacción entre iguales y desarrollo cognitivo.


Interacción entre iguales y proceso de socialización.


Aprendizaje interactivo y atención a la diversidad.








¡PODEMOS OÍR!





HACIA UNA EDUCACIÓN COMÚN





S.E.P./ARARU. Menores con discapacidad y necesidades educativas especiales. La biblioteca del maestro, México pp. 44 a 47.





Folleto. Curso internacional teórico-práctico sobre implantes. The nuclear cochlcar implant system. Monterrey N.L., México 1999 pp. 5 a 7 y 16





La ganancia que los amplificadores de sonido dan a un niño con discapacidad auditiva puede ser de 40 a 50 dB. 


Con esa ganancia tendríamos la seguridad de que los niños al ser reeducados en su adiestramiento auditivo, desde edades tempranas, pueden llegar a percibir los sonidos del lenguaje y por ende a ser ORALIZADOS. 





Porras Vallejo Ramón. Una escuela para la integración educativa., una alternativa al modelo tradicional. Cuadernos de Coop.  Educ. 8 M. C. E. P. Sevilla España. 1998. pp. 145 a 156.





Vygotzky, al introducir el concepto de “zona de desarrollo próximo” afirma que “pares más capacitados” –lo mismo que los adultos– pueden apoyar el desarrollo del niño, y subraya el papel que los adultos pueden desempeñar en la promoción del desarrollo del niño. 





Interacción para el desarrollo cognitivo





Construcción social


del conocimiento





Formación y desarrollo de estrategias cognitivas y metacognitivas





-Actuación


  intencional del


  adulto. *


-Compañeros con 


  mayores


  conocimientos.





Estimula el avance a través de la zona de desarrollo potencial





Para el éxito de la integración educativa es imprescindible la participación en todas las actividades y experiencias escolares de los niños y niñas con necesidades educativas especiales junto al resto de sus compañeros, en condiciones de aceptación y competencia social. 








UNIDAD 2


EL DESARROLLO DEL LENGUAJE





EL DESARROLLO DEL LENGUAJE





DESARROLLO DE LA FUNCIÓN AUDITIVA





SISTEMAS ALTERNATIVOS DE COMUNCIACIÓN





Hallowel  Davis, Silverman


Richar Audición y sordera 


La prensa médica mexicana. México 1982. p p 45 a50.





1er Encuentro Nacional de Intérpretes en Lenguaje de Signos. México, D. F. 1995.  pp. 39 y 40, 83 a 85.
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LEO Y ESCRIBO





PROPUESTAS PEDAGÓGICAS PARA LA ENSEÑANZA DE LA LENGUA ESCRITA.








UNIDAD 5


PLANEACIÓN Y ADAPTACIONES


CURRICULARES:


EL VERDADERO RETO





ADAPTACIONES CURRICULARES DE ACCESO





DISEÑO Y DESARROLLO CURRICULAR





Romero Contreras, Silvia. Elementos para la detección e integración de los alumnos con pérdida auditiva. Grafix. Creatividad editorial/Alta resolución.  S.E.P. Grafix.  México D.F.  1999 pp. 115 a 124.


.





Secretaría de Educación Pública de Coahuila





dB





-10





0





10





20





30





40





50





60





70





80





90





100





110





120





130





LA ENSEÑANZA DEL ESPAÑOL Y SU ENFOQUE


ACTIVIDAD I





S. E. P. D G. E. E. La adquisición del lenguaje. México, D. F. 1978. p p 17 a 23, 23 a 25  y 45 a 51.





S. E. P. Dactilología. Folleto.
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1 Investigación Documental. Métodos para la enseñanza de la lengua escrita. Escuela de Ciencias de la Comunicación. Monterrey, N.L. Tesis. pp 6-10.


2 Beltrán Lilián, Bordergaray Esther. Formación Integral del Sordo. Instituto Rondo Olleta. España. pp. 93-98


3 Op. Cit. Investigación Documental. Métodos para la enseñanza de la lengua escrita. Pp. 108-113 


4 Defior Citoler, Silvia. Las dificultades de Aprendizaje un Enfoque cognitivo. Ediciones Aljibe. S.L. 1996 pp. 57-58.


5 Aunque se centra en la lectura puede extrapolarse a la escritura.


6 Dificultades en el Aprendizaje.


7 Reglas de correspondencia en los grafemas y fonemas.


8 S.E.P. Atención educativa de los menores con discapacidad auditiva: Propuesta Pedagógica. México, D.F. 1999





1
89


